
�

Bionaz: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► BionazF  

BionazF_Abreuvoir 36020, 51635 
lə vˈatsə bˈe$ i bwˈœʎə 
Les vaches boivent à la fontaine*.  
*[bwˈœʎə] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans 
un tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  

BionazF_AcheterImp1 71300  
d õ kʊ s ɑtsətˈɑ) lø z ɪkˈawə awˈɪ lø mɑʁtsˈ) kə pasˈɑ)  
Autrefois on achetait les balais (litt. s’achetaient les balais) 
chez les marchands que passaient. 

BionazF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
sˈẽŋkə t atsətˈɑ k)n t ɑjˈʏ də sʊː  
Que tu achetais quand tu avais DE sous?


BionazF_AcheterImp3f 23010, 23034, 52340, 21014, 
33051, 23100, 52342, 52310, 36200 
mˈama ɡʀã atsətˈɑɛ pɑ lø kʊtɪʎˈ$ - le fəzˈɑ ʎœ  
Mère-grand achetait pas les robes .. elle les faisait elle-
même (litt. les faisait elle).


BionazF_AcheterImp3i 21012, 21013, 34010, 52310, 
33202, 5244 
d 4ŋ kʊː ʏɲˈə4 ɑtsətˈɑ l fʁomˈɑtso - nɔ lɔ fəzˈ) nɔː  
Autrefois personne achetait le fromage .. nous le faisions 
nous.


BionazF_AcheterImp4 34020, 52130 
k) me ɪtˈɑ lˈɪʊ dzʊˈ8ja atsətˈɑ) pˈʊka də ts  
Quand moi étais* j’étais jeune nous achetions peu de 
viande.  
*[ɪtˈɑ]: forme du paradigme de STARE.


BionazF_AcheterImp5  51510, 35050, 71320, 35030 
œː sẽkʲ ətsətˈadə vɔ la ktˈɪːma ba ɪ məʀtsˈa  
Qu’achetez-vous d’habitude en bas au marché? 

BionazF_AcheterImp6 23014, 36051, 52602 
ə m paˈɛ8 atsətˈa$ pa ə dø ʒãbɔ$ᵊ  
Euh mes parents achetaient pas de jambon.


BionazF_AcheterImp6-2 51344, 52430 
n ajˈ) ko nɔ də ɡadˈ4 - pəʁˈɔ so l e pɑ vʀˈæɪ ɛ  
Nous avions encore nous de cochons .. mais ça c’est pas 
vrai eh. 

BionazF_AcheterImp6-3 52443 
ø no ə fj) œ fj8 lə səʊsˈøsə fj) lə səʊsˈøs e fj8 kɔ ˈaɲɐ lə səʊs
ˈəs ɐwˈɪ la vˈatsə 
Euh nous euh faisions euh faisons les saucisses faisions les 
saucisses et faisons encore maintenant les saucisses avec la 
vache.


BionazF_AcheterImpRefl 71300, 36041, 52602, 51370 
œ lə tsɪ atsətˈɑ) lø bˈɔtːə - awˈɪ loː - ɛ ɔ kɔrdɔɲˈɛ mə hɛ- mə 
v4 pɑ lɑ pɑˈɔla d əm patwˈɛ  
Euh les gens achetaient les chaussures .. chez le .. euh au 
cordonnier me he- me vient pas le mot* d’en patois.  
*NB. [pɑˈɔla] est féminin. 

BionazF_AcheterPres1 31031, 51110 
atsˈøtɔ l lasˈɪ a la lɛɪtɪˈɪ  
J’achète le lait à la laiterie. 

BionazF_AcheterPres1+ 51450 
œ la kopeʀatˈɪva n @ mɛ l- tɕjœ l e pamˈɪ na læɪtˈɪː dɪ vəlˈadzɔ 
ma tˈɔtə lə læɪtɪˈi sB bətˈæ s )sˈ8bl e l ) fɪ œnˈa ɡʁˈʊsa kəː ˈaɲa 
diˈ8 la kopɛʀatˈɪva 
Euh la cooperativa nous avons mais c’..  c’est plus une 
laiterie du village mais toutes les laiteries se sont mises (litt. 
sont mises-se) ensemble et elles ont fait une grande que 
maintenant nous appelons (litt. nous disons) la cooperativa.


BionazF_AcheterPres2 71330 
e jʊ t atsˈœtə lo bˈøːʁɔ 
Et où tu achètes le beurre?


BionazF_AcheterPres3f 33050 
adˈ$ ʎː atsˈet- atsˈøtʏ lɔ paˈæɪvʀɔ e la sa a la bʊtˈka  
Alors elle achèt.. achète le poivre et le sel au magasin.


BionazF_AcheterPres5 71330 
œ jʊ t atsˈœtə lɔ saˈõ - dədˈ4 kjˈ4ta butˈka 
Euh où tu achètes le savon .. dans quel magasin?


BionazF_AcheterPres6 51605 
lə z aʊʎˈɛtə pə feː lə tsɐusˈB - ə lə fəmˈɑlœ l ɑtsˈət$ - 4m but
ˈœkːa 
Les aiguilles pour faire les chaussettes .. euh les femmes 
elles achètent .. au magasin. 

BionazF_Age 11200 
me nɪ kaʀˈ8t sɑt )  
Moi j’ai quarante sept ans. 

BionazF_AllerFComp1 51151, 51150, 21020 
nʊᵓ to də ɕɥˈɪtɐ a la kʀˈɔta  
Je vais tout de suite à la cave.


BionazF_AllerFutur3 21013, 21010 
adˈ$ dəmˈ) œː - ɑ œ lø v) pwɪ - ən ts) sɪ a la tsɑː  
Alors demain euh .. à euh eux iront1 .. paître2 (les vaches) en 
haut à la tsa3. 
1 Litt. vont puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain).  
2 [alˈi ən ts)] ‘aller paître les vaches’ ne se confond pas avec [alˈi i 
ts)] ‘aller aux champs’.  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3 tsa désigne généralement les pâturages situés en haut dans un 
alpage. Il peut également s’agir d’un microtoponyme. 

BionazF_AllerFutur6 36050, 53620, 53610, 36051, 51370, 
25200 
la sənˈa kʲə vˈœ4 - ɑləʀˈɛ8 pwi ɪ maʁtsˈa  
La semaine que vient .. ils iront puis au marché.


BionazF_AllerImp3 21012, 21022, 21013, 37010 
d $ŋ kˈʊːɔ œɲ alˈɑe i mʊlˈ4 pə mˈɔʊdʀə lo blu  
Autrefois on allait au moulin pour moudre le seigle. 

BionazF_AllerPComp1 51175 
jø la vɪpʀˈʊ sɪ ɑlˈɑ fe lə f8  
Hier l’après-midi je suis allée faire les foins. 

BionazF_AllerPComp2f 32010, 51230 
te jʊ t ɪ ɑlˈɑ  
Toi où tu es allée? 

BionazF_AllerPComp3f 71220 
sta matˈ4 l ɛ ɑlˈu sɪ ɪ sɔlˈ)  
Ce* matin il est monté (litt. allé en haut) au galetas.  
* *L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈ4, 
matˈ8], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une 
interférence avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le 
parallélisme avec le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. 
aussi DIÉMOZ/KRISTOL 2006: 148). 

BionazF_AllerPComp3m 33050, 33010 
dəvˈ) jøː - ʎə l ɛ alˈɑɛ ɪ kafˈɪ  
Avant-hier .. ELLE elle est allée au café. 

BionazF_AllerPComp6f 36020, 36021 
jøː nˈɪtə sB alˈʊ a mˈesːa 
Hier soir elles sont allés à la messe. 

BionazF_AllerPComp6m 36030, 36031 
œ dəmˈ8tsə pɑɕˈʊː ə sB alˈʊ a l ɪʎˈɪːzə 
Euh dimanche passé ils sont allés à l’église. 

BionazF_AllerPlq3 21022, 51342 
dəvˈ) ʎø l ɛ alˈɑ ɪ paʎˈː  
Avant ELLE elle est allée au fenil. 

BionazF_AllerPres1 51150, 51151 
nʊ sɪ 4 mBtˈaɲə 
Je monte (litt. vais en haut) à l’alpage. 

BionazF_AllerPres2 32020 
te tə vɑː ɪ majˈ8  
Toi tu vas au mayen. 

BionazF_AllerPres3f 33010 
ʎ vaː i pʀʊ 
ELLE va au pré.


BionazF_AllerPres4 51470, 51460 
nɔ - alˈẽ ɪ ts)  
NOUS .. allons aux champs. 

BionazF_AllerPres5 51535, 35030 
vozˈɑtʀ ɑlˈɑdə - avwˈɪ lo mədəsˈ4  
Vous autres vous allez .. chez le médecin. 

BionazF_AllerPres6m 51660 
lø v) œː - ɑ lɑ vˈœːɲə 
Eux ils vont euh .. à la vigne. 

BionazF_Appelle 11100 
l nBn də mɛ l e ʀɔzˈana pətɪʒˈɑkʲᵊ  
Le nom de moi c’est Rosanna Petitjacques. 

BionazF_ArriveAlpage 37020  
a la f4 4n aʁˈœvə $ mBtˈaɲə  
À la fin on arrive à l’alpage. 

BionazF_Arroser 21012, 51350, 21013, 41222, 41220, 
41221 
k) fɪ tsˈaːtə - fɑ aʀʊzˈɪ lʊ kʊrtˈɪ  
Quand il fait chaud .. il faut arroser le jardin. 

BionazF_Bailler 31021, 31020, 71400, 51120 
œ bˈɑʎo pɛʀkˈe sɪ laɲˈɑɛ  
Je bâille parce que je suis fatiguée. 

BionazF_BasLaine 52610, 36050, 36051 
œ d 4 ku lə tsəʊsˈB l ɪˈã - fɪ də lˈaːŋɑ  
Autrefois les chaussettes ils* étaient .. fait en laine.  
*[tsəʊsˈB] est masculin. 

BionazF_Becher 23012 
œ sta matˈø4 nɪ sapɪɲBˈʊ - lo kuʀtˈɪ  
Euh ce* matin j’ai sarclé .. le jardin.  
*L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈ4, mat
ˈ8], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une interférence 
avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le parallélisme avec 
le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. aussi DIÉMOZ/
KRISTOL 2006: 148). 

BionazF_BleSeigle 51342, 22200, 33051, 21062 
adˈ$ la faˈøna døː - də fʀɔmˈ8 l e pɪ blˈ)tsə ke la faˈøna dʊ blʊ  
Alors la farine de .. de blé elle est plus blanche que la farine 
du seigle. 

BionazF_Bouche 33030, 33031 
kɬʊ la bˈɔtsə 
Elle ferme la bouche.


BionazF_Bouil 33040 
pə feː lɔ bwˈɛʎə lɔː mzˈɪ - ɪ tsapˈɔtːə 4m bɪʎˈ$  
Pour faire le [bwˈɛʎə]* le menuiser .. il taille un tronc.  
*[bwˈɛʎə] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans 
un tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 


BionazF_Bouillir 33031 
l ˈɪvœ bulˈœcʲœ - dza d 4n dəmɪˈɑwa 
L’eau bout .. déjà depuis une demie heure. 

BionazF_Bouillon 51167 
œ pə fe lɔ buʎˈoŋ œ bˈøtːo də z ˈʊsə awˈɪ la mɪˈoːla 
Euh pour faire le bouillon je mets des os avec la moëlle.


BionazF_Bouton 33220, 51180, 71200, 24024, 71120 
sta matˈ4 nɪ falˈɪ lɛɪ tʊrnˈɪ pl)tˈɪ m bʊtˈ$  
Ce1 matin j’ai dû-lui (litt. j’ai fallu-lui2) replanter un 
bouton.  
1L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈ4, mat
ˈ8], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une interférence 
avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le parallélisme avec 
le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. aussi DIÉMOZ/
KRISTOL 2006: 148).  
2Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120; enclise du 
pronom régime. 

BionazF_Broche 33050 
n ɪpˈ4ŋɡa l e apʏʎˈɑ dəsˈɪ lo kʊtɪʎˈ$  
Une broche elle est attachée sur la robe. 

BionazF_Carillon  
24020 
wɛː sB lə kjˈɔtsə dəfˈʊːwa ke sˈBɔ lə z ˈɑwə kə sˈBɔ k)ŋ n a f
ˈɑtæ dɪˈ8 k) sB lə fˈɪtəː k) sB lə səpaʊtˈøvə tˈɔtə so wɛ sB lə kj
ˈɔtsə - sB pamˈɪ lə kʎˈɔtsə d 4 kʊ pɛʁkˈe ˈaɲæ l ) bətˈʊ l tɔtə 
œː kɔm ˈaɲa də - awˈɪ lœː l ɛlɛtʁˈɔnika tɔt salʏ bˈɑɡə kə d 4 
kʊ ɪzɪstˈɑ) pa - l e pamˈɪ lɔː - lɔ kˈɔmə sə dɪ sˈɪtə kʲ alˈɛ sBˈɪ la 
kʊtˈɪːma a mə me mə ʁəkˈɔʀdo pamˈɪ la paˈoːlɐ  
 
Oui ce sont les cloches dehors que sonnent les heures que 
sonnent quand il y a besoin disons quand ce sont les fêtes 

�2

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53620&statement_id=733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53610&statement_id=733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=733
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37010&statement_id=734
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51175&statement_id=735
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32010&statement_id=736
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51230&statement_id=736
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71220&statement_id=14429
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=14430
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33010&statement_id=14430
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=740
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36021&statement_id=740
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=741
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36031&statement_id=741
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=742
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51342&statement_id=742
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51150&statement_id=743
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51151&statement_id=743
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=744
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33010&statement_id=745
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51470&statement_id=747
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51460&statement_id=747
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51535&statement_id=748
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35030&statement_id=748
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51660&statement_id=750
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=11100&statement_id=752
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=37020&statement_id=754
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=755
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51350&statement_id=755
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=755
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41222&statement_id=755
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41220&statement_id=755
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41221&statement_id=755
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31021&statement_id=756
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31020&statement_id=756
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71400&statement_id=756
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51120&statement_id=756
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=757
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=757
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=757
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=758
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51342&statement_id=759
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22200&statement_id=759
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33051&statement_id=759
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=759
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=760
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=760
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=761
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=762
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51167&statement_id=763
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33220&statement_id=764
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=764
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=764
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24024&statement_id=764
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71120&statement_id=15813
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=766
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24020&statement_id=767


quand ce sont les enterrements tout ça oui ce sont les 
cloches .. ce sont plus les cloches d’autrefois parce que 
maintenant ils les ont mises (litt. ils ont mis-les) toutes euh 
comme maintenant de .. avec le euh l’électronique toutes ces 
choses que autrefois existaient pas .. c’est plus le .. le 
comment se dit celui qu’allait sonner d’habitude à moi moi 
je me rappelle plus le mot. 

BionazF_CarillonE  
36200 
wɛː sB lə kjˈɔtsə dəfˈʊːwa ke sˈBɔ lə z ˈɑwə kə sˈBɔ k)ŋ n a f
ˈɑtæ dɪˈ8 k) sB lə fˈɪtəː k) sB lə səpaʊtˈøvə tˈɔtə so wɛ sB lə kj
ˈɔtsə - sB pamˈɪ lə kʎˈɔtsə d 4 kʊ pɛʁkˈe ˈaɲæ l ) bətˈʊ l tɔtə 
œː kɔm ˈaɲa də - awˈɪ lœː l ɛlɛtʁˈɔnika tɔt salʏ bˈɑɡə kə d 4 
kʊ ɪzɪstˈɑ) pa  
 
Oui ce sont les cloches dehors que sonnent les heures que 
sonnent quand il y a besoin disons quand ce sont les fêtes 
quand ce sont les enterrements tout ça oui ce sont les 
cloches .. ce sont plus les cloches d’autrefois parce que 
maintenant ils les ont mises (litt. ils ont mis-les) toutes euh 
comme maintenant de .. avec le euh l’électronique toutes ces 
choses que autrefois existaient pas. 

BionazF_Casserole 22200, 51344, 51340 
la kasɪˈʊːla l  pamɪ dəsɪ lo fwa  
La casserole elle est plus sur le feu. 

BionazF_ChapeauDimanche 21014, 51167 
la dəmˈ8tsɛ  lʏ dzoː dɪ fˈɪːtə - bˈøtːo 4n tsapˈɪ  
Le dimanche et les jours des fêtes .. je mets un chapeau. 

BionazF_Chaussettes 31010, 42350, 36200 
lə tsəwsˈB nɪ fɪ lə mɛ  
Les chaussettes j’ai* fait-les moi.  
*Pour [nɪ] ‘j’ai’, cf. la carte 52130. 

BionazF_Chaussures+ 51334 
œː dəsˈɪ lə dzˈ8ntə bˈɔtːə n a na bˈɔkʎa u 4 ɲɑ  
Euh sur les jolies chaussures il y a une boucle ou un nœud. 

BionazF_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
lə pˈɑɪ døː - də sˈɪtə lɪ sB bl  
Les cheveux de .. de celui-là sont blancs. 

BionazF_CheveuxBlonds 24012, 24014, 24030 
sˈala lɪ l a lʏ pˈæɪ bl  
Celle-là elle a les cheveux blancs. 

BionazF_CheveuxChatains 24020 
sˈɪtə l e tsataɲˈa  
Celui-ci il est châtain. 

BionazF_CheveuxGris 24020 
lʏ pˈɑɪ də sˈɪtə sB ɡʀɪ  
Les cheveux de celui-ci sont gris. 

BionazF_CheveuxNoirs 24020, 24024 
sˈɪtø l ɑ lʏ pˈɑɪ neː  
Celui-ci il a les cheveux noirs. 

BionazF_CheveuxRaides 24020, 24024 
lə pˈɑɪ də sˈɪtə sB ʀˈɛtːə 
Les cheveux de celui-ci sont raides. 

BionazF_CheveuxRoux 24020  
sˈɪtə l ɑ lə pˈɑɪ ʀˈɔdzɔ  
Celui-ci il a les cheveux roux. 

BionazF_Cheville 42400 
nɪː œ tʊrdˈɪ la ɡʀˈɪʎə 
J’ai euh tordu la cheville. 

BionazF_Chevre 63600, 61320, 21062 
nˈɪs tsasˈʊ ja lɑ la tʃʲˈøvʀa di kʊrtˈɪ l aʀˈije pɑ pkˈʊ mə ləː 

fløː 
J’eusse chassé loin la la chèvre du jardin elle aurait pas 
mangé-moi les fleurs.


BionazF_ChienneSoif 41230, 51336, 33220, 51330  
la kˈaɲə l a sˈɑɪ fa baʎˈɪ lɛɪ da beː  
La chienne elle a soif il faut lui donner (litt. donner-lui) à 
boire.


BionazF_Chignon+ 52330 
la pleˈɪjə œ l ˈɪjə ˈɪtʀ pʏɲˈɑə ː swˈødz dəvˈ) - awˈɪ lo ʃɪɲˈ$ 
deʀˈɪ  
La coiffure euh c’était être peignée euh lisse devant .. avec 
le chignon derrière.


BionazF_CinqOurs 21016 
nɪ zɑmˈɪ vɪ s4 ˈʊʁsə tɔt $sˈ8blɔ 
J’ai jamais vu cinq ours tout ensemble. 

BionazF_CinqPoulains 51334 
œ avˈɛtʃa ən ɑː ə s4 pˈeɲo kavˈɑlːə bɑ lɪ  
Euh regarde il y a euh cinq petits chevaux là-bas. 

BionazF_Civil 31010 
me sɪ maʀɪjˈɑɛ  
Moi je suis mariée.


BionazF_Clocher 34010, 51490 
œː no vɛˈ8 lo kʎtsˈɪ de lʏʊˈ8  
Euh nous voyons le clocher de loin.


BionazF_Cloches 34010 
s8ntˈ8 sBˈɪ lə kʎˈɔtsə 
Nous entendons sonner les cloches. 

BionazF_CostumeFemme 41110, 21064, 51167 
lə dzɔ dɪ fˈɪtə bˈøtɔ lʊ kʊtɪʎˈB pɪ dzˈɛ8 pə alˈɪ - ɑ mˈesːɐ  
Les jours des fêtes je mets la robe la plus jolie pour aller .. à 
la messe. 

BionazF_CostumeSimple 21064 
də dʀa dɪ z ˈɔmːʊ sB bj8 pɪ sˈ4plo  
DE vêtements des hommes sont bien plus simples. 

BionazF_CoucherSubjPres5  62520, 61310, 41310, 35020 
fʊdʀˈɪje kʲ alɪsˈa dʀʊmˈɪ dəvˈã kʲə minˈɪtə  
Il faudrait que vous alliez dormir avant minuit. 

BionazF_CoucherSubjPres6 41310 
ː vˈulo kʲə lə mæẽnˈʊə alɪsˈan dʀumˈi dəvˈ) kʲə nʊ ˈɑwə  
Euh je veux que les enfants aillent dormir avant neuf heures.


BionazF_Cuisiner 51161, 51160, 31021, 31020 
œː fˈɪɔ kwˈeːə lʏ z )kʀwˈjɔ awˈɪ lo laː  
Euh je fais cuire les épinards sauvages avec le lard. 

BionazF_Cuisse 21012, 42360, 21013, 33202, 51332 
lɔ ts4 l ɑː mʊʀdˈɪ lo a la kwˈɪːsə 
Le chien il a mordu-le à la cuisse. 

BionazF_DeuxChiens 36031, 22100 
œ dʊ ts4 dzˈɑpː$ deʀˈɪ lə vˈɑtsə 
Euh deux chiens aboient derrière les vaches. 

BionazF_DeuxPoules 33061, 22100, 51332, 51336 
lo ʀæɪnˈɑː l a pəkˈu dø - dˈoə dzəlˈœnːə 
Le renard il a mangé deux .. deux poules. 

BionazF_Dhare 37020 
adˈ$ kãn dzˈɑːlə nɔ tɔpˈ8 lə fløː awˈɪ də ʀˈɑːmə də plˈ)tə  
Alors quand il gèle nous couvrons les fleurs avec des 
branches d’arbres. 

BionazF_DixHommes 52610 
l jan dʒˈøsto dʒi z ˈɔmːɔ pə s tsɛʀtsˈi də tʃwɛ lɔ fwɑ  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On était (litt. ils étaient) juste dix hommes pour chercher à 
éteindre le feu. 

BionazF_DixMesanges 52360  
n ˈajə pɪ də dʒɪ z ɛɪzˈɪ - d4 lɔ bwæɪsˈõ  
Il y avait plus de dix oiseaux .. dans le buisson. 

BionazF_DouzeHirondelles 42140 
nɪ kBntˈu nɑː - dɔrzˈ8ija - də kandˈɔlə dəsˈɪ lɔ fɪ  
J’ai compté une .. douzaine .. d’hirondelles dessus le fil.


BionazF_EgliseFemmes 21014, 23040 
la kʊtˈɪma də nɔː - ɛ l e ŋkɔ ˈɑɲa pami t)ː - nː - mɑ dj8 kʲə - d 
soˈ8 tˈɔtə lø fˈɛnːə s ɑsæɪ- œ s ɐsˈat dəsˈɪ lə dʀˈaɪtə kɔm ʏɲ 
ˈ8ntʀɛ e lʏ z ˈɔmːo b lɔ bɑ) dəsˈi la ɡˈoːtsə  
La tradition de nous .. et c’est encore maintenant mais plus 
tant .. n .. mais disons que .. souvent toutes les femmes 
s’ass.. euh s’assoient vers la droite quand on entre et les 
hommes dans le banc vers la gauche. 

BionazF_Enceinte 33051 
l ɛ ntʀɛˈ8ʲ a atˈɛndʀə $ mæɪnˈo  
Elle est en train d’attendre un enfant.  

BionazF_EntretenirImp1 25200, 41320, 52443, 51640, 
52420 
d B kʊ ʎ) nɔ kə fəzˈ) lə tʀavˈɑʎʏ pə tˈi bj8 lə mˈɪːtʃɔ - ʊ dzɔ d 
wˈø sB lə z awʀˈɪ kʲʏ vˈiɲ$ f lə tʀavˈaʎə  
Autrefois étions nous que faisions les travaux pour tenir 
bien la maison .. aujourd’hui ce sont les ouvriers que 
viennent faire les travaux.


BionazF_Epaules 23032, 21014, 33040 
pˈʊʁtøː lo pˈeɲ dəsˈi lə z ɪpˈɑlə  
Il porte le petit sur les épaules. 

BionazF_EtreNe2f 42320, 32020, 32030 
t ɪ tø næɪsˈøvɐ ən ɪtʀˈɔblə  
Tu es-tu née en Étroubles? 

BionazF_EtreNe2m 32020 
t ɪ tœ neɪsˈɪ a ojˈasːə 
Tu es-tu né à Oyace? 

BionazF_EtreNe3f 21010, 31010, 23010, 21013 
lɑ vʏsˈja də mɛ l e nɛɪsˈøva 4ɱ vˈœlːa  
La voisine de moi elle est née en ville*.  
*[vˈœlːa] ‘ville’ est l’appellation courante pour la ville d’Aoste.


BionazF_EtreNe3m 23012, 42320 
lɔ vʏzˈ4ⁿ də mɛ l e neɪsˈɪ a s8 ʁəmˈɪ  
Le voisin de moi il est né à Saint-Rhémy.


BionazF_EtreNe4 51440, 42321 
l ˈɔmɔ də mɛ e m se8ŋ nɛɪsˈɪ õ val d ˈʊstɐ  
Le mari de moi et moi nous sommes nés en Vallée d’Aoste. 

BionazF_EtreNe5f 35020  
v ˈɪtə və neɪsˈøvɐ ɑ kɔrmeˈaː  
Vous êtes-vous née à Courmayeur? 

BionazF_EtreNe6f 21015, 42321 
maʁˈɪjə e katˈɪːnə sB nɛɪsˈøvə ɑ s8 v4sˈ8  
Marie et Catherine sont nées à Saint-Vincent. 

BionazF_Fesses 42220 
l a baʎˈʊ nɑ patˈeːla - l ɑ løː œ l fˈɛsːə - lə kwˈɪsə l ɑ lʏ kwˈɪsə 
ʁˈɔtsə 
Il a donné une fessée .. il a les euh les fesses .. les fesses* il 
a les fesses rouges.  
*Pour [kwˈɪsə] ‘cuisses, fesses’, cf. GPSR 4: 647b. 

BionazF_Fesses+ 42220, 36030, 33060, 51332 
œl ɑ baʎˈa læɪ nɑ bˈɑlːa pɑtˈelɑ  
Il a donné-lui une bonne fessée.


BionazF_Fetes 51450, 21062 
œ sˈeʎɐ n 8 lɔ patʀˈB də tˈɔta la kəmˈẽa ke l  sˈ8ntə maʀjˈɪːta - 
kɛ l ɛ lɔː v4 dʏ mæɪ də seʎˈɛtə  
Euh ici nous avons le patron de toute la commune que c’est 
Sainte Marguerite .. que c’est le vingt du mois de juillet. 

BionazF_Fetes+ 24010, 24014  
apˈɪ ˈoɲe tsapˈɛlːa pɛʀkˈe no seʎ ) bjˈ$a n 8ŋ - dʊ tʀˈɑɪ tsap
ˈɛlːə - ø tsˈɑkə pˈeɲo vœlˈɑdzo l a sa tsapˈɛlːa {a}d$ sˈɑkə tsap
ˈɛlːa l ɑ )ŋkˈo sB patʀˈB -  øɛ n 8ŋ kɔm8sˈ8ŋ də pʀaʀajˈi - œl 
e lɑ sˈ8tə mɑdəlˈeːnə kʲə l ɛ mˈɑɪ dʏ sɪʎˈɛtːø - sˈɑla vˈɪːʎə də 
dəvˈ) - salˈa nˈʊwə d ˈɑːɲa l e lɑ tsapˈɛla dy sˈakʏ kʲœːʁ - sala 
lɪ œ fɪ la fˈɪta vɛʁ la f4n dy mwæᵊ dœː də zw4 - apʁˈɪ l ɛ s
ˈɑlæ d poʎˈɑːe - cʲ ˈɑɲa mə ʁəkˈɔʁdo pɑ bj8ŋ kʲə 4 s8 l e dza p
ˈuzə kə fɪˈ4 pɑmɪ də patʀˈB lɪ - apʀˈɪ l ɛ sˈɑlə dœ lɑ lɪtsˈɪjə kə 
f) lɔ patʀˈB sɪ lɔ mˈɑɪ də setˈ8mbʀə - ɛ apʀˈɪ l ɛ sˈœta døː dø 
lœɪ dɛ la sˈɛrva kʲə kBpʀˈ8 tˈɔtə lə vœlˈɑdzo dœ d sˈɛʎa døː - d 
dzɔvˈɛno  d sˈɪsœ a kʊtˈɪ - e sˈɑlːa ə f) lɔ patʀˈB mə sˈ8mblə - 
œtˈo ø ɪ mˈɑɪ d ˈutə - mə s8n lɔ sˈkə dɪ mˈɛɪ d ˈutə kə l ɛ lɑ mɑ 
la - lɑː la madˈɔnœ dɛ lɛʊ - də la nˈɑɪ də la nˈɛɪʃə - la mə də la 
nˈɛʃə - apʁˈi l ɛ s8 ʁˈɔkə ba ɪ vœlˈɑtsɔ də nɔ  
Après chaque chapelle parce que nous ici à Bionaz nous 
avons .. deux trois chapelles .. euh chaque petit village il a 
sa chapelle alors chaque chapelle elle a encore son patron .. 
et euh nous avons commençons de Prarayé .. c’est la Sainte 
Madeleine qu’elle est au mois de juillet .. celle (la chapelle) 
vieille d’avant .. celle neuve de maintenant c’est la chapelle 
du Sacré Cœur .. celle-là euh fait la fête vers la fin du mois 
de de juin .. après c’est celle de Pouillayes .. que maintenant 
je me rappelle pas bien quel saint c’est déjà depuis 
longtemps que nous faisons plus de patron là .. après c’est 
celle de la Léchère qu’on fait (litt. qu’ils font) le patron vers 
le mois de septembre .. et après c’est celle (litt. cette) de de 
de la Selva que comprend tout le village de d’ici de .. de 
Dzovenno et de ceux à côté .. et celle on fait (litt. ils font) le 
patron me semble .. aussi autour euh au mois de août .. me 
semble le cinq du mois d’août que c’est la ma la .. la la 
Notre Dame de le .. de la neige de la neige .. la m de la 
neige .. après c’est Saint Roch bas au village de nous.


BionazF_Fetes+E  23032, 51450, 22100 
apʁˈɪ ˈoɲe tsapˈɛːlɐ pɛʀkˈe nɔ seʎ ) bjˈ$a - n 8ŋ nː - d tʀˈaɪ 
tsapˈɛlːə - ø tsˈɑkə pˈeɲo vœlˈɑdzo l a sa tsapˈɛlːa d$ sˈɑkə tsap
ˈɛlːa l a )ŋkˈo sB patʀˈB  
Après chaque chapelle parce que nous ici à Bionaz nous 
avons .. deux trois* chapelles .. euh chaque petit village il a 
sa chapelle alors chaque chapelle elle a encore son patron.  
*[dy trø] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 s.v. 
dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558). 

BionazF_Fetes+E2 51344, 51340 
apʁˈɪ ˈoɲe tsapˈɛlːa pɛʀkˈe no seʎ ) bjˈ$a n 8ŋ - dʊ tʀˈɑɪ tsap
ˈɛlːə - ø tsˈɑkə pˈeɲo vœlˈɑdzo l a sa tsapˈɛlːa {a}d$ sˈɑkə tsap
ˈɛlːa l ɑ )ŋkˈo sB patʀˈB -  øɛ n 8ŋ kɔm8sˈ8ŋ də pʀaʀajˈi - œl 
e lɑ sˈ8tə mɑdəlˈeːnə kʲə l ɛ mˈɑɪ dʏ sɪʎˈɛtːø - sˈɑla vˈɪːʎə də 
dəvˈ)  
Après chaque chapelle parce que nous ici à Bionaz nous 
avons .. deux trois chapelles .. euh chaque petit village il a 
sa chapelle alors chaque chapelle elle a encore son patron .. 
et euh nous avons commençons de Prarayé .. c’est la Sainte 
Madeleine qu’elle est au mois de juillet .. celle vieille 
d’avant*.  
*par opposition à la nouvelle chapelle du Sacré Cœur de Prarayé. 

BionazF_Fetes2 51670  
wɛ l ɛ lɔ karnavˈɑlə kʲə nɔ sˈeʎa l e bj8 sẽtˈɪ pəkˈɛ n 8 nʊtʀ m
ˈaskʀə - avyɛkʲ ɑː awˈɪ tˈɔtə lœː - lə dʀa dɪ mˈaskʁə fˈɪːtəø k
ˈɔmə nɑpʊʎˈoŋ n 8 ʀəpʀˈɛɪ tʃˈɪka dɑː kˈɔmba fʀˈɑɪda fɑ de 
pɛʁkˈe - e adˈ$ lɔ kaʁnavˈɑlɛ l e bj8 s8tˈɪː - syʁtˈʊ apʁˈɪ lø dzɔ
ˈ8jɔ bj8 kɔ lə dzɔˈ8jɔ kə f) kəʁnavˈalɛ kə sˈɔa pakˈɛ ) ʒ)ʁ sB lə 
dzɔˈ8ɔ kə l ) vwɛ də fe fˈɪta )kˈo nɔ pˈeɲo so pəʁˈo - ə dzəˈ8ɔ 
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bj8 də pɪ pˈ8so 
Oui c’est le carnaval que nous ici il est bien perçu parce 
que nous avons nos masques .. avec ah avec tout les .. les 
habits des masques faits comme Napoléon nous avons repris 
un peu (les costumes) de Combe Froide il faut dire parce 
que .. et alors le carnaval il est bien perçu .. surtout après 
les jeunes bien aussi les jeunes que font carnaval que enfin 
parce que en général sont les jeunes qu’ils ont envie de faire 
fête nous aussi un petit peu mais .. les jeunes bien de plus je 
pense. 

BionazF_Fontaine 21062 
dəsˈɪ laː - plˈasə dœ dy vœlˈɐ- dœ dœ v- dy vœlˈatso - l a na 
fBtˈ)ɛ  
Sur la .. place de du villa.. de de v.. du village .. il y a une 
fontaine. 

BionazF_FontaineTuyau 51334, 21062 
œ d ɪvˈøœ œn a də tsandəlˈɪ kʲə pɛɲˈ$ - də lɑ bʀotsˈɛtːa - də la 
f- dʊ bwˈœʎə 
Euh en hiver il y a de glaçons que pendent .. du tuyau .. de 
la f.. de la fontaine. 

BionazF_Foulard 42335, 21062 
nɪ bətˈʊ 4 mɔtsˈaʊ atˈo dɪ kɔ  
J’ai mis un foulard autour du cou. 

BionazF_FoulardEpaules 51342  
œ la mæntelˈɑ œ l  plɪsːˈɑɛ dəsˈɪ lø z ɪpˈɑlə  
Euh la manteline euh elle est plissée sur les épaules. 

BionazF_Fourmiliere 23040  
nɪ ɛkapˈʊ B fʁɔmɪˈo - dədˈ4 lɔ kɔʁtˈɪ  
J’ai trouvé une fourmilière .. dans le jardin. 

BionazF_Fraises 51685 
lʏ fʀˈɪcʲə sˈɛʎa sB pɑ )kˈo mˈæʊ - pʀen sˈɑlœ  
Les fraises ici sont pas encore mûres .. prends celles-là. 

BionazF_Genoux 23030, 33030  
la fˈaːda i tse dʏsˈi - lʏ dẓˈaã  
La jupe elle tombe dessus .. les genoux. 

BionazF_Gouter+E 41211, 41212, 41210  
adˈ$ 4 œ pˈatə la flœrjˈɑʊ k l  la sˈ8kə bˈœtə lɔ f8 dədˈ4 $ p
ˈatə la flœrjˈɑʊ m bˈœtə tˈɔtːə dəsˈɪ la flœrjˈɑw  tʃˈtːə s ɐsˈat$ 
l ɛntˈː də la flœrjˈɑʊ pə m4dzˈɪ m)ndʒˈo  
Alors on euh étend le linge à foin que c’est là qu’on met le 
foin dedans on étend le linge à foin on met tout sur le linge à 
foin et tous s’assoient autour du linge pour manger le 
goûter. 

BionazF_Habitants 51440 
se8ŋ a pø pʀe dʊ s8 ɛ sosˈaŋt abɪtˈa 
Nous sommes à peu près deux cents et soixante habitants. 

BionazF_Hanches 21014, 51167  
œ bˈœtə lə m) dəsˈɪ lə fl)  
Je mets les mains sur les hanches.


BionazF_HuitAmis 21016 
sɛ8 œ$ we z amˈɪː pə fˈeːə - sˈœta fɑʀs  
Nous sommes euh huit amis pour faire .. cette farce. 

BionazF_HuitBrebis 36041, 51680, 24014 
sˈəta sənˈɑː øː we fˈeːœ l ) aɲəlˈu  
Cette semaine euh huit brebis elles ont agnelé. 

BionazF_JeSuisNe 11300 
wɛ me sɪ nɛesˈœvɐ seʎ ) bjˈ$ɑ  
Oui moi je suis née ici en Bionaz. 

BionazF_LegumesAutrefois 52360 
ma dɪˈ8ŋ kə œː $ 4 vˈaɲə tuzˈuː də fˈaːvə m ma bj8 mw8 - d 4 
ku lə fˈaːve l iˈ) bj8 8mpɔʁtˈ)t pɛʁkʲˈɛ pə bətˈɪ a la sˈøpːa n aɛ 

pa t) d ˈatʁə bˈaɡɛ n ˈaɛ maɛ də fˈaːvə də pˈɔsːə e də tʀɪfˈɔlːə - 
e d 4 ku ən ˈajə la kʊtˈɪma də vaɲˈɪ lə fˈaːvə lɔ sẽntˈɪmo dzo 
də l ) - saʀˈɪje lɔ dʒɪ dʏ mwa d avʀˈɪl - d ɐvʀˈɪ - ɛ pwɪ b$ k
ˈɑkə pəzˈɛtːə ma pˈɔka lə fˈaːvə syʁtˈʊ B m $ː vaɲˈaɛ d $ ku  
Mais disons que euh on on sème toujours DE fèves m mais 
bien moins .. autrefois les fèves elles étaient bien 
importantes parce que pour mettre à la soupe il y en avait 
pas beaucoup d’autres choses il y en avait que DE fèves DE 
poireaux et DE pommes de terre .. et autrefois il y avait la 
coutume de semer les fèves le centième jour de l’année .. ce 
serait le dix du mois d’avril .. d’avril .. et puis bon quelques 
pois mais peu les fèves surtout on m on semait autrefois. 

BionazF_LegumesSoupe+ 31020  
adˈ$ œ pə fɛ la sˈœpːa œː ə fˈɪɔ fʀˈɪjə l ɔɲˈB p lɔ bˈœːʀɔ  
Alors euh pour faire la soupe euh je fais frire l’oignon dans 
le beurre. 

BionazF_Lessive 36021 
d ŋ kʊ lə fəmˈɑlːə lɑvˈɑ$ lə patˈ4 a la f$tˈ)ɑ  
Autrefois les femmes lavaient les linges à la fontaine. 

BionazF_LeverSubjImp1 63200, 33041, 63300, 52350 
mBm pˈɑpa vɔlˈɑɛ tʊzˈʊʊ kə fˈɪso ləvˈæ mə a swɪ z ˈɑwə  
Mon père voulait toujours que je sois levée-moi à six heures. 

BionazF_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110 
mõm pˈɑpa lʊ kə mə løvˈɪso a swɪ z ˈawə  
Mon père veut que je me lève à six heures.


BionazF_LeverSubjPres2 62210 
vʊʀˈɪjo kə tə tə ləvˈɪsə a swɪ z ə- a swɪ z ˈawɛ 8 ŋ kaː  
Je voudrais que tu te lèves à six he.. à six heures et un quart. 

BionazF_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fʊdʀˈɪ kə madɛlˈeːnə sə ləvˈɪsə a sat ˈawə mw8ŋ kɑː  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins le 
quart. 

BionazF_LeverSubjPres3m 62310 
fʊdʀˈɪjə kə pjˈɛʁə sə ləvˈɪsə a swɪ z ˈawɛ e dəmˈɪ  
Il faudrait que Pierre se lève à six heures et demie. 

BionazF_LeverSubjPres4 34030 
nɔː dəzˈ8 nɔ ləvˈɪ tʃə lə dzˈoɔ  
Nous devons nous lever tous les jours. 

BionazF_LeverSubjPres6 21014, 62610, 36030 
faː pa cʲə lœ mɛɪnˈʊ sə ləvɪsˈ) tʀɔ tɑː  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard. 

BionazF_Luge 33030, 33031 
œ la ʎwœḍẓ ɪ sɛʁvœsˈɑ d ɪvˈøː pə tʁaspʊrtˈɪ ø də bˈʊkʲəœː də b
ˈœrjo k ɪ dəzˈaɛ batˈɪː ʊ sənˈ$ pɔʀtˈɑɛ la dʀˈədzə dədˈ4 lø pʀɔ  
Euh la luge elle servait en hiver pour transporter euh DE 
bois DE cailloux (pour celui ?) qu’il devait bâtir ou sinon 
elle portait le fumier dans les prés. 

BionazF_LugePaysans 36020, 36021 
lʏ dzɪ ɪ tʀaɪnˈɑ$ - lɔ f8ŋ dəsˈɪ la ʎwˈœtsə  
Les gens elles traînaient .. le foin sur la luge. 

BionazF_MangerFComp 71320, 51530, 35030, 24014 
œ sˈekʏ m4ndzˈadə sta nˈɪtə 
Euh quoi vous mangez ce soir?


BionazF_MangerImp1 52120  
k) lˈɪʊ pˈeːɲa œː mœndzˈɑo soˈ8 - də p)  
Quand j’étais petite euh .. je mangeais souvent .. DE pain. 

BionazF_MangerImp2 52220  
tə m4dzˈɑɛ sɔˈ8 dœ la f$dˈy  
Tu mangeais souvent de la fondue? 

BionazF_MangerImp3f 23100, 52320 
ma tˈ)nːta - ɪ mnzˈɑɛ sˈɛŋ - də ʒɑmbˈ$ awˈɪ lʏ pˈɑːtʰ  ə
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Ma tante .. elle mangeait souvent .. DE jambon avec les 
pâtes. 

BionazF_MangerImp4 52410, 51344 
də dzˈoː də fˈɪta - k) l ɛ fˈɪta - mœndzˈɑ) də pˈeɲo p)  
Les jours de fête quand c’est fête .. nous mangions de petits 
pains. 

BionazF_MangerImp5 52520, 35010 
œ vɔzˈɑtʀə awˈɪ sˈ8kə m4tsɪˈɑ lə saʊsˈœsə 
Euh vous autres avec quoi vous mangiez les saucisses?


BionazF_MangerImp6f 52604, 52620, 36041, 25200, 36040 
lə fʏʎˈɛtːə m4ndzˈɑ) lə z ˈ)mpwə kʲə l ajˈ) kwɪʎˈɑ  
Les jeunes filles mangeaient les framboises qu’elles avaient 
cueillies. 

BionazF_MangerImp6m 52604  
adˈ$ œː m$ pˈapa ɡʀ) eː mə mˈɑma ɡʀ) m4dzˈɑ) pa t) sɔˈ8 də 
dˈʊːsə 
Alors euh mon grand-père et ma grand-mère mangeaient 
pas tellement souvent de gâteaux. 

BionazF_MangerPComp1 42211, 42210, 42212, 21062 
nɪ mQndzˈʊ də maʀmɛlˈɑta də ʀəzˈɪ ãbʀˈ)  
J’ai mangé DE confiture de groseilles.


BionazF_MangerPres1 33200 
mˈ4dzɔ na ʁæklˈɛtːə œ seʎˈə sə fɪ pa la ʁaklˈɛtːə meʊ b$ 4 la 
kɔ- 4 n a kʊɲesˈ8  
Je mange une raclette euh ici on fait pas (litt. se fait pas) la 
raclette mais bon on la co.. on nous la connaissons. 

BionazF_MangerPres3f 41212, 41211, 41210 
la seˈ‿a də m mˈQnᵗẓø paː - lˈamə pa m4ndzˈɪ - dəː vjˈ)nda s
ˈɛtsə - lˈɑmə pɑ  
La sœur de moi mange pas .. elle aime pas manger .. de 
viande séchée .. elle aime pas.


BionazF_MangerPres5 35050, 51530 
də pˈøːtə n8 m4dzˈɑdə sɔˈ8  
DE poires {vous en mangez / en mangez-vous} souvent?  

BionazF_MangerPres6f 23014, 51620 
œːɑ a la f4n də mɑˈ8nda - œ me kʲœzˈ4 mˈœndz$ də z 
ɑmbʀokˈɑlːə 
Euh à la fin de dîner .. euh mes cousins mangent DE Z-
myrtilles. 

BionazF_MangerPres6m 36030  
a katʀ ˈawə - lə mɛɪnˈʊ mˈœndz$ də pˈɔmːə  
À quatre heures .. les enfants mangent de pommes. 

BionazF_MangerPSc1 42315  
də tsatˈaɲɛ nɪ ajˈaʊ mQndzˈʊ n8  
De châtaignes j’ai eu mangé en. 

BionazF_MangerSubjPres1 61310, 62120 
fʊdʁˈɪjə kə mœndzˈɪso dəvˈãkə nˈʊa 
Il faudrait que je mange avant midi. 

BionazF_Marmite 51167 
bˈœtɔ lɑː maʀmˈɪta dəsˈɪ lɔ fwa  
Je mets la marmite sur le feu. 

BionazF_Meleze 33041 
lɔ fləzˈœ4 - ɪ tseː d œʊtˈ$ 
Le [fləzˈœ4]* .. il tombe d’automne.  
*[fləzˈ4] n.m. ‘ensemble des aiguilles’, terme collectif. 

BionazF_Menton 51332 
œl a lɔ mˈentB dˈɔblɔ  
Il a le menton double. 

BionazF_Minuit 51140, 51141  
a mɪnˈɪtøː ɪ dʀˈʊmɔ - dəfəsˈɪːlɔ kœː fɪs aʀ- fˈɪsɔ ʀesˈɑɛ  
À minuit je dors .. difficile que je sois ar.. je sois réveillée. 

BionazF_NeufAns 21016 
nʊ z ) fɪː la lavˈ8tsə l  dɪs8dˈœva sˈɛʎa 
Neuf ans ça fait l’avalanche elle est descendue ici. 

BionazF_PasEpinards 52115, 52130 
k) lˈɪu pˈeɲa lɑmˈaʊ pa lə z ɪː - lə z ɪpɪnˈɑː  
Quand j’étais petite j’aimais pas les é.. les épinards. 

BionazF_Paupieres 23014 
mə z wɛː œ sʏ kljˈʊoʀ$ 
Mes yeux euh se ferment.


BionazF_Pied 33210, 33060, 33061 
l ɛː ə - tʊʀdˈɪ sə lɔ pjɑ  
Il s’est euh .. tordu (litt. Il est euh .. tordu-se) le pied. 

BionazF_PiedPlante 21022 
l ɑ pl)tˈɔ ɔn ɪpˈɛ8ja - ʊ dezˈɔ dɪ pjɑ  
Il a planté une épine .. au dessous des pieds. 

BionazF_PlanterImp1 52110 
d4 kˈɔʊ pl)tˈɑɔ də fˈɑvə 
Autrefois je plantais des fèves. 

BionazF_PlanterPSc 42315 
nɪ æjˈaɔ pl)tˈʊ də fˈɑːvə 
J’ai eu planté des fèves. 

BionazF_Poing 33041 
bwˈœsə lɔ pw4 dəsˈɪ la tabl 
Il tape le poing dessus la table. 

BionazF_Pouce 33041 
ɪː cʲˈœcʲɔ lɔ dˈɛ  
Il suce le doigt. 

BionazF_QuatreAgneaux 51450, 22200, 21016 
œ n 8n dʒˈœstɔ pwɪ mɪ kə kˈatʀɔ z aɲˈɪ dədˈ$ lɔ bˈɑʊ  
Euh nous avons puis plus que quatre agneaux dans l’écurie. 

BionazF_RangerBuffet 31020, 51167 
ɛ bˈœtɔ lə z asˈɪtə dədˈ$ lɔ bəfˈɛtːə  
Je mets les assiettes dans le buffet. 

BionazF_Rentrer 23012, 52110, 21024 
kaã viɲˈ i mˈitʃɔ tʀˈɔpə taː - pˈapa s $ maləsˈaɛ  
Quand je venais à la maison* trop tard .. papa se mettait en 
colère.  
*[mˈitʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

BionazF_RetenirPComp3f 71120 
adˈ$ la seˈɑɔ də mɛ - l a falːˈɪ ʀɛstˈɪ  vˈœlːa  
La sœur de moi .. elle a dû* rester en ville.  
*litt. «elle a fallu»; emploi personnel de «falloir». 

BionazF_Rive+ 22200, 33200, 24012 
pɛʁkˈɛ nɔː dɪˈɛ8 dʒwˈŋœ œ sˈala kə pɑs ʊ fB də nˈʊtʀa valˈɑda 
la dwˈɑʁə l tʃjøˈɛ la k- la kʊɲɪsˈ8 ply z ɔ-  pɑ pɪ t) bj8 ɛ  
Parce que NOUS nous appelons (litt. disons) «[dʒw
ˈŋœ]» (‘rivière’)1 euh celle que passe au fond de notre 
vallée «la Doire» c’est-à-dire nous la c.. la connaissons plus 
ou .. pas plus tant bien2 eh.  
1 Cf. djouiye ‘rivière’ (http://patoisvda.org/gna/index.cfm/moteur-
de-recherche/djouiye_1792_3.html, 1.3.2018).  
2 Il faut sans doute comprendre : «le nom officiel de ‹Doire› est 
connu mais inusité». 

BionazF_Sagenouiller 36020 
lə dẓɪ sə bˈøtɔ a dzˈuːʎ$  
Les gens se mettent à genoux. 
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BionazF_Saint 23040, 51334 
wɛ ː lɔ vlˈadẓ də nɔ jʊ ʀˈɛstɔ a bˈalmə l a œ sˈɛ8 ʀˈɔcʲə kʲœ 
sə tʁˈʊːə tɔ də swɪt apʁˈɪ lə fˈitə d ˈʊːtə lɔ dẓo apʁˈɪ lə fˈɪtə d 
ˈʊːtə 
Oui eh le village de nous où j’habite, à Balme*, il y a euh 
saint Roch que se trouve tout de suite après la fête d’août, le 
jour après la fête d’août (l’Assomption).  
*fraction de la commune de Bionaz. 

BionazF_Sapin 71130 
la pˈɛsː œː - peː pɑ lˈœœ - lə fl- lɔ flœzˈ4 - d ɪvˈøː  
Le sapin euh .. perd pas les .. les ai.. les aiguilles .. en hiver. 

BionazF_Sasseoir!5 51514, 35040 
asɐtˈadə v pə plɛɪzˈɪ  
Asseyez-vous s’il vous plaît. 

BionazF_SasseoirPComp2f 51230 
t ɪ tœ asatˈɑɛ dəsˈɪ lɔ bʀɪʎˈ$  
Tu es-tu assise sur le tabouret? 

BionazF_SasseoirPComp3f  42120, 42130, 21062 
la mˈama l e asatˈaɛ dəsˈɪ lo boː də la kˈʊtsə  
La maman elle est assise sur le bord du lit. 

BionazF_SasseoirPComp3m  42110 
l arjˈaʊ l ɛ ɑsatˈu dəsˈɪ la bʀˈeːla  
Le trayeur il est assis sur la chaise à traire. 

BionazF_SasseoirPComp4 23010, 42120, 42130 
ma fˈœʎɪ ɛ mɛ s8ŋ asatˈaːɛ dəsˈɪ l ˈɛrba  
Ma fille et moi sommes assises sur l’herbe.


BionazF_SasseoirPComp5 51540 
v ˈɪtə tɔt ɐsɐtˈaɛ p tˈeːʁa  
Vous êtes toutes assises par terre? 

BionazF_SasseoirPComp5+ 51540 
v ˈetʏ tʃʲøt ɐsətˈʊ p tˈeːʁæ  
Vous êtes tous assis par terre? 

BionazF_SasseoirPComp6  42110 
lə dʊ vjʊ s$ asatˈʊ dəsˈɪ lɔ bˈɑ) dœvˈ) la mɛɪẓˈ$  
Les deux vieux sont assis sur le banc devant la maison.


BionazF_SeptArbres 51450, 34020, 71120 
n ɛ4 falːˈɪ kajˈ ba sa plˈantə - l lˈuB dʏ dʒwˈɪə  
Nous avons* fallu mettre bas sept arbres .. le long de la 
rivière. 
*À Bionaz, les verbes pleins à initiale vocalique ne sont jamais 
précédés d’un clitique sujet. Une situation analogue à été décrite par 
DIÉMOZ (2007: 19s.) pour le parler voisin de Roisan. En 
synchronie, dans ces parlers, le [n] initial des formes d’«avoir» ne 
représente donc probablement pas un clitique, mais une simple 
consonne agglutinée. À Bionaz, les verbes à initiale consonantique 
peuvent cependant être précédés d’un [nʊ]/[nɔ] atone, alors qu’à 
Roisan, le clitique «nous» n’est jamais exprimé. L’interprétation 
des formes [n 8, n e4] ‘nous avons’, [n ɑjˈ)] ‘nous avions’, [n aʀˈɪ)] 
‘nous aurions’ à Bionaz reste donc sujette à caution.


BionazF_Sieste 51140, 51141 
ɐpʀˈɪ mʏndzˈʊ - dʀˈumɔ $ mɔmˈɑ  
Après {avoir} mangé .. je dors un moment.


BionazF_SixChatons 23040, 42350  
nˈʊtʀɐ tsˈatːa l a fiː - œː swi bɪːtʃˈɔ$ - ʃwi tsatˈœ$ 
Notre chatte elle a fait .. euh six petits .. six chatons. 

BionazF_SixGrenouilles 51370  
kã v4ŋ nˈɪt œː n a ʊ mw8 swɪ ʀənˈɔʎə - cʲə tsˈ)nt$ - œː dədˈ$ 
la ɡˈɔʎə 
Quand vient la nuit euh il y a au moins six grenouilles .. que 
chantent .. euh dans la mare. 

BionazF_Souper 51161, 51160 
œ fˈɪɔ sɪˈa ɑː - a wɛt ˈɑwə 
Je fais le souper à .. à huit heures. 

BionazF_Sourcils 51332 
œ ʎɥɪ l ɐ lə z əsˈɪ ɪpˈeɛ  
Euh lui il a les sourcils épais. 

BionazF_SoutenirPComp3 52370 
lɔ fʀe də mɛː œː sɔteɲˈɑɛ lœː - œ kBsˈɛʎə dɪ nˈe  
Mon frère (litt. le frère de moi) euh soutenait le .. le conseil 
des noirs. 

BionazF_SouvenirFComp2 32030 
tə tœ ʀapœlæʀˈe ẽkˈo də mɛ  
Tu te souviendras encore de moi? 

BionazF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
wɛ mə ʀapəlɛʀˈeʊ tʊzˈuɔ də tɛ  
Oui je me souviendrai toujours de toi. 

BionazF_SouvenirImp6 33020  
løː vjˈʊ dœː dɪ vœlˈatsɔ sə ʀapɛlˈɑm bj8 də ʎɥɪ  
Les anciens du du village se souvenaient bien de lui. 

BionazF_SouvenirPres1 51171, 51172 
mə ʀapˈɛlːo bjɛˈ4 - dœ mõ pˈapa ɡʀ) e də ba mˈamæ ɡʀ)  
Je me rappelle bien .. de mon père-grand et de ma mère-
grand.


BionazF_SouvenirPres4 37020 
nɔ nɔ ʀapɛlˈ8m bj8 - dy tɛˈ8 də la tˈ)tə ʒylˈe  
Nous nous rappelons bien .. du temps de la tante Julie. 

BionazF_SouvenirPres5 35050, 51560 
vɔ ʀapɛlˈɑdʏ vɔ bjeˈ8 dɪ kˈ$ntə ke pˈapa ɡʀ) fəzˈɑɛ  
Vous rappelez-vous bien des histoires que papa grand 
racontait (litt. faisait)? 

BionazF_Surnom 34010, 51440  
n sɛ8 də bjoˈ8  
Nous sommes des Bioneins. 

BionazF_TablierFete 51685 
lɔ faɔdˈeː - lɔ tsapˈɪ ɛ la mantœleˈa s$ də la mˈɪma kʊlˈœː  
Le tablier .. le chapeau et la manteline sont de la même 
couleur. 

BionazF_Taille 51342, 51344 
l ë pˈeɲa  
Elle est petite. 

BionazF_Talon 51670 
l bˈɔːtə mə fˈi$ mo i talˈ$  
Les chaussures me font mal au talon. 

BionazF_TenirImp4 52442 
lɔ kɪzˈ4n də mɛ ɛ mɛ - teɲˈ8 l kˈBːntʃɔ də la kɔpɛʀatˈɪva  
Mon cousin (litt. le cousin de moi) et moi .. nous tenions les 
comptes de la coopérative. 

BionazF_Toux 51450, 42350 
k) n 4 la tˈɔːsə œː nɔ bɛˈ8 na tɪzˈ)ŋɑ - œ fˈɪta awˈɪ də vjlˈɛtø - 
ʊ bj8n døː - də bɛrbˈœ dœ də pɛð- na də pˈɛsːə døː - kɔm $ dɪ 
d - bɔ fj8 də tɪzˈ)ŋə öʊ sənˈ$ nɔ bɛˈ8n də lɑsˈɪ əwˈɪ də ɡʀˈapːɑ  
Quand nous avons la toux euh nous buvons une tisane .. euh 
faite avec de violettes .. ou bien de .. de pives de de sap.. non 
de sapin de .. comment on dit de .. boh nous faisons de 
tisane ou sinon nous buvons de lait avec d’eau-de-vie. 

BionazF_TravaillerPres1 51130, 71220 
m tʀavˈɑʎ sɪ 4 m$tˈaɲə  
MOI je travaille en haut en alpage. 
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BionazF_TravaillerPres2 71230, 51210 
te tə tʀavˈɑːʎœ - bɑ dədˈ4$ lɔ kʊʀtˈɪ  
Toi tu travailles .. en bas dans le jardin. 

BionazF_TravaillerPres3m 51310 
ʎɥɪ tʀavˈaʎə a la vˈœɲə  
Lui travaille à la vigne. 

BionazF_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔ tʀavɑʎˈɛ8n dədˈ$ lə ts)  
NOUS, nous travaillons dans les champs. 

BionazF_TravaillerPres5 51520, 35010 
vɔzˈatʀø tʀavaʎˈad a la cʲəmˈɛ8ɑ  
Vous autres, travaillez-vous à la commune? 

BionazF_TravaillerPres6f 51310  
ʎjœː tʀavˈaʎœ a l ekˈɔʊla  
ELLE travaille à l’école. 

BionazF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lœ tʀavˈɑʎɔ$ - øœ dədˈœ4 lɔ bˈɑɔ dɪ kavˈɑlːœ  
Eux travaillent .. euh dans l’écurie des chevaux. 

BionazF_Tresses 52632, 52630, 21064 
lœ dzɔɑˈ8jə sə fəzˈɑ) də tʀˈɛsːə  
Les jeunes filles se faisaient DE tresses. 

BionazF_TroisEcureuils 42340 
pə lɔ bˈʊːkʲə nɪ vɪ tʀˈɑɪ vɛʁdzˈɪ  
Dans la forêt j’ai vu trois écureuils. 

BionazF_TroisLievres 42152, 42150, 42151 
nɪː tʃʊ tʀˈaɪ lˈivʀœ a la - tsˈasːə 
J’ai tué trois lièvres à la .. chasse. 

BionazF_UneMarmotte 51336 
n a tɔzˈʊ na maʁmˈɔtːɑɛ cœ vˈɛʎə  
Il y a toujours une marmotte que veille.


BionazF_ValleeMontagne 51320, 51490, 25200 
pwɛ la mBntˈaɲə kʲ $ vœ ə - tɕə tɕə sə vˈaɪ də sˈɛʎa nɔː pʀ œz
ˈ8plœ l ɛ la lysɛnˈɛɪ kʲə l e ˈaːta -  apʀˈɪ œ n 8 la d) d œʀɛˈ4 - 
kə sə vˈaɪ døœ də nˈʊtʀa valˈada -  4 fˈɑsːø də tɛ z ɛn - dɪp
ˈɛŋ dʏ jʊ $ sə tʀˈʊə tʊzˈʊ dədˈ4 nˈɔtæ kʲəmˈɛːɑ vɛˈ8 lɔ ʀwɪtˈɔ - ɪ 
f$ 
Puis la montagne qu’on voit euh .. que que se voit d’ici nous 
par exemple c’est la Luseney qu’elle est élevée .. et après 
euh nous avons la Dent d’Hérens .. que se voit de de notre 
vallée .. et en face de temps en .. ça dépend d’où on se 
trouve toujours dans notre commune nous voyons le 
Ruitor .. au fond. 

BionazF_ValleeMontagne3 21064, 21022, 51320 
lɔ ʃatˈo də dˈɑmᵊ sə tʀˈʊœ ɔ fɔn dɛ la valˈɑda - sə vˈɑɪ pa tɑŋ 
œ dɪpˈɛ8n de jʊ $ sə tʀˈʊwə - pɛʀkˈe l a d ˈatʀø - m$tˈaɲə kʲə 
lɔ tˈɔp$ 
Le Château des Dames se trouve au fond de la vallée .. se 
voit pas beaucoup euh (ça) dépend où on se trouve .. parce 
qu’il y a D’autres .. montagnes que le couvrent. 

BionazF_Venir!5Neg 71130  
v4 pamˈiʊ vˈʊlɔ pamˈi tə vɛːʀ  
Viens plus je veux plus te voir. 

BionazF_VenirFutur2 32030, 71200, 53210 
kã l e kə tə tʊrnœʀˈɛ pwɪ  
Quand c’est que tu reviendras puis? 

BionazF_VenirFutur3 23020, 32010, 33061, 53310 
lamˈɛnta t pɑ - lɔ sˈɔzə də tˈɛ aʀəvœʀˈe s- sta nˈɪːtə  
Plains-toi pas .. le fiancé de toi arrivera c.. ce soir. 

BionazF_VenirFutur4 53410  
vwœ nɔ veɲˈ8 pamˈɪ  
Aujourd’hui nous venons plus. 

BionazF_VenirFutur5 51560, 35050 
k) l e kʲ aʀʏvˈɑdø  
Quand c’est que vous arrivez? 

BionazF_VenirImp2 52330, 21020 
k)n tə vɪɲˈaɑɛ a mɛɪzˈB mˈɑmːa l ɪ tˈɔta kɔntˈ8ta  
Quand tu venais à la maison maman elle était toute 
contente. 

BionazF_VenirImp5 52530 
døvˈ) - vɔ œ vɔzˈatʀə vəɲˈaː pɪ sɔˈ8  
Avant .. vous euh vous autres veniez plus souvent. 

BionazF_VenirPComp6f 36041, 36040 
l sB aʀəvˈaːɛ ma atˈeɲ$ dəfˈʊwa  
ELLES sont arrivées mais elles attendent dehors. 

BionazF_VersantSoleil 71230 
œː $ dɪːsˈɛ8 dədˈœ$ː ɑ œː l adʀˈɛtə - bɑ vɛʀ l adʀˈɛtə 
Euh on descend dedans à euh l’adret .. en bas vers l’adret. 

BionazF_Veste 52610, 36050 
l ɪˈ)ŋ maʀᵓ- ʎ ɪˈ) ʀˈɔsːœ  
Ils étaient marro.. ils étaient bruns. 

BionazF_VoirCond1 61110 
laməʀˈɪjʊ turnˈɪ vˈɛʀœ - la mɛɪzˈB jʊ sɪ nɛɪsˈɪ  
J’aimerais revoir .. la maison où je suis né. 

BionazF_VoirCond2 63400, 53210 
sə tʏ v4 sta nˈɪːtəœ təœː vɛʀˈɛ pɪ mB bo fʀː  
Si tu viens ce soir tu verras puis mon beau-frère. 

BionazF_VoirCond3 23030 
mˈamːa tʊnəʀˈɪə vˈeʀœ vʊlBntʃˈɪ sa kʏzˈɑ  
Maman retournerait voir volontiers sa cousine. 

BionazF_VoirCond4 71200, 35040, 35015 
sə pasˈɑːdʏ pɛʁ sˈɛʎɑ - n aʀˈɪ) tˈʊʁna lɔ plɛɪzˈɪ dʏ vɔ vˈeːʀə  
ncef_fourm passez ici .. nous aurions de nouveau le plaisir 
de vous voir. 

BionazF_VoirCond5 62520, 35015  
səœ ʀɪvɪsˈaː lə z wˈɛ vɔ vəʀiˈa ka tsˈʊːzɐ  
Si vous ouvriez les yeux vous verriez quelque chose.


BionazF_VoirFutur1 23014, 53110 
lo dẓ də tʀæɪnadˈa œ vœ- œ vɛʀˈeːo tˈʊrna lœ pˈeɲ də mɛ  
Le jour de Nouvel An euh ve.. euh je reverrai les petits-
enfants de moi. 

BionazF_VoirFutur2 23020, 53210, 53310, 51220 
tə vˈaɪ pwɪ kə lɔ dzɔ də tˈɔ$ kɔmplɛˈaːnɔ œ tBŋ ɡaʁsˈʊB vəɲəʀ
ˈe tˈʊrna 
Tu verras* que le jour de ton anniversaire euh ton fils 
viendra de nouveau.  
*Litt. tu vois puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

BionazF_VoirFutur3 23034, 53610, 51370 
ɑ sənˈɑ kʲə vˈœ$ œ vɲəʀˈɛ8 œ tˈɔtə sə sɛˈɑʊ ə sə fʀˈeʊ  
La semaine que vient euh viendront euh tous ses sœurs et ses 
frères.


BionazF_VoirFutur4 53410, 33040 
sə pˈɑpa də tˈɛ  tˈurnə pa tɔ də sɥˈɪtə nɔ nɔ ʀəvɛʀˈ8 pamˈɪ  
Si papa de toi il revient pas tout de suite nous nous 
reverrons plus. 

BionazF_VoirFutur5 23040, 51490, 71200 
dmˈɑ) ʊ batˈɪːmˀ nɔˀ ʀəvɛˈ8 nɔ- nˈɔːtʀɔː ɡaʳsˈʊB  naᵗ- nˈʊtʀa 
bˈalːa fˈœʎə 
Demain au baptême nous revoyons no.. notre garçon et na.. 
notre belle-fille. 
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BionazF_VoirFutur6 23060, 53610 
lɔ dzɔ dɪ maʀiˈadzɔ vɪɲɛʀˈ8 - pə lɔ pʀəmˈɪ kʊː - lə nøvˈɑʊ də l 
ɑməʀˈɪcʲə 
Le jour du mariage viendront .. pour la première fois .. les 
neveux de l’Amérique. 

BionazF_VoirImp1 23010, 34030, 52410 
tʃø lø kˈʊᵊ cʲø vɛˈɑːɔ - la balːˈa mˈɛ - no dɪɕcʲtˈɑ$  
Toutes les fois que je voyais .. la belle-mère .. nous nous 
disputions.


BionazF_VoirImp2 23020 
tə vɛˈɛ sɔˈɛn ta mˈama ɡʀˈaã  
Tu voyais souvent ta grand-maman? 

BionazF_VoirImp3 23030, 23032, 52330, 23100, 33020 
lɔ fʀe də mˈɛ vˈaɛ œː - 4ŋkBntʀˈaɛ - œː la sˈozə dɪ lɥɪ a 
katsʊˈB pɛʀkˈɛ lɔ pˈapa də ʎœ l ɪë pa kõtɛˈ8  
Le frère de moi voyait euh .. rencontrait .. euh la fiancée de 
lui en cachette parce que le père d’elle il était pas content.


BionazF_VoirImp5 36030, 36031  
d $ kˈʊə vɛˈa$ tan də nˈaɪ pˈɑɛ kɔm lʊ vwœ  
Autrefois voyaient-ils tant de neige pareil comme 
l’aujourd’hui? 

BionazF_VoirImp6 52610, 36051, 21064 
ka l ɪˈ) pˈeɲo lɔ pˈapa ɛ la mˈamːa də mˈɛ vˈɑ$ də z ɔʀˈ)zə 
dʒˈœstɔ ɑ tsalˈ8dœ e  ɛ ʋ kˈɑkʲə kʊ  
Quand ils étaient petits mon père et ma mère voyaient DE Z-
oranges seulement à Noël et et quelques fois. 

BionazF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
s tə veˈisœː œ l Bkɬ )ntwˈɑːnə - tə saʀˈijœ - tɔ ɛbaˈɪ  
Si tu voyais euh l’oncle Antoine .. tu serais .. tout ébahi. 

BionazF_VoirSubjPres1 62130  
fʊdʀˈɪjə kə tʏ vˈɪso wœ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui. 

BionazF_VoirSubjPres3 61110  
laməʀˈɪjɔ kəœ $ lɔ veˈɪsə pɪ sɔˈ8  
J’aimerais qu’on le voie plus souvent. 

BionazF_VoirSubjPres5 62520, 61310 
lɔ bɔ fˈɪsə də mɛː l ɛ na pɛʀsˈɔna npɔʀtˈ)ta - fʊdʀˈɪə kə lɔ vɛɪs
ˈa  ː
Le beau-fils de moi {il/c’} est une personne importante .. il 
faudrait que vous le voyiez.


BionazF_YeuxBleus 82100 
l a lə z w b - blœ  
Elle a les yeux b .. bleus. 

► BionazM  

BionazM_Abeilles 51670, 36020, 21014, 36021, 21062 
lø ẓ avˈœʎə ɪ faŋ də bʁˈeiːdə pə l ɑʋəʎˈiː  
Les abeilles elles font DE bruit dans la ruche.


BionazM_Abreuvoir 21022, 52606, 36040 
lə vats etˈo ɑlˈɑ$ fˈuwa beː l ˈiːvə u bweʎ  
Les vaches aussi allaient dehors boire l’eau à la fontaine*.  
*[bweʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  

BionazM_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
ɑː - sˈ8eŋɡʲe t atsətˈaæ kaŋ t ajˈ də ɕʊː  
Ah .. que tu achetais quand tu avais DE sous? 

BionazM_AcheterImp3f 23010, 52340, 33050, 33051, 
33031, 33010, 52342 
mˈama ɡʁã də mˈɛeː ɪ fɪˈa la taʎøːza - ædʊŋ ajˈe pɑ fˈata dəd d 
atsətˈɪ lœ lə l lə dʀaː fɪː - lə fijˈa j dɑ sɔlˈta  
Mère-grand de moi elle faisait la couturière .. alors elle 

avait pas besoin de d’acheter les les les habits déjà faits .. 
elle les faisait ELLE toute seule.


BionazM_AcheterImp3i 52632, 52630, 52602 
vwe də B ku atsətˈɑ$ pa də fʀomˈɑːdzo pərkˈe tʃˈʏtə fjˈɑ$ də 
fʀomˈadzo $ ᵗziː lˈø  
Oui autrefois on achetait (litt. ils achetaient) pas de fromage 
parce que tous faisaient du fromage chez eux. 

BionazM_AcheterImp3i+E 41212, 41211, 41210, 52630, 
52632  
la f$tˈja la fəzˈa$ pə vˈndə pə fe də ɕu ʋˈeᵗɕɔ lɔ fʁɔmˈaːdzɔ lɔ 
fiˈɑ$ pɪːtˈu pə m4nᵈzˈɪ n famˈœj 
La fontine on la faisait (litt. ils la faisaient) pour vendre 
pour faire de sous mais le fromage on le faisait (litt. ils le 
faisaient) plutôt pour manger en famille. 

BionazM_AcheterImp4 52420, 52410 
kaŋ nɔzˈa lɪˈan zɔwˈ8ɔ ɑtsətˈɑ$ pa kˈaːzə ʀɛn dʏ 4ə - də tsøː  
Quand nous autres étions jeunes nous achetions pas quasi 
rien de euh .. de viande.


BionazM_AcheterImp5 71320, 52510 
sˈ8ŋɡjɛ ɐtsəðiˈa ʋɔ da kutˈʏma øː ba ʊ mɑrtsˈː  
Qu’achetiez-vous d’habitude euh en bas au marchand?


BionazM_AcheterImp6 52430 
nozˈɑ  mˈɪːtɕo n ɑjˈŋ sˈẽmpɹə tɕʊ lʏ z ) lɔ ɡadˈ4 -  adʊn 
tɕwɛˈa$n tɕu lʏ z ˈ) õ ɡadˈ$ e ) pa fɑt {d} ɐtsətˈe lə - lə dzãɱb
ˈB  de lɑː ː -  əː to l bˈaɡə diː ɡadˈ4m ajˈ) ə no mˈiːmo  
Nous à la maison (litt. aux maisons)* nous avions toujours 
tous les ans le cochon .. et alors nous tuions tous les ans un 
cochon et avions pas besoin (d’)acheter le jambon et le lard 
et .. et euh toutes les choses {du cochon / des cochons) nous 
avions euh nous-mêmes.  
*[mˈitʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

BionazM_AcheterImpRefl 21014  
l- lə dzɪ ɐtsətˈa$ əː tsətˈɑ$ lə bˈɔtːœ e lə ɕˈɔkʲə dɐ e də da aʋˈu 
l krd- ɐː lɔ krdaɲˈiː  
L.. les gens achetaient euh achetaient les souliers et les 
sabots chez euh chez chez chez le cord.. euh le cordonnier. 

BionazM_AcheterPres1 51151, 51150, 51110 
ɑː nu atsətˈe lɔ lasˈ ba a ə æɪtɪˈi  
Ah je vais acheter le lait en bas à la laiterie. 

BionazM_AcheterPres1+ 36051  
we n ɑ )ko na læɪtˈi aɲa l e l ɛ l ) furmˈʊ na ɡʀˈuːsa læɪtˈi na 
kopɛʀatˈiːva 
Oui il y a encore une laiterie maintenant c’est c’est ils ont 
formé une grande laiterie une coopérative. 

BionazM_AcheterPres2 71330 
ju ju tə vɑ atsətˈɪ lʊ bˈøro  
Où où tu vas acheter le beurre? 

BionazM_AcheterPres3f 51605, 36040 
ɛɪ e atsˈətõ ŋko lo pɑˈæɪvʀo ə la sɑ - əm butˈəkːa  
Oui elles achètent aussi le poivre et le sel .. en magasin. 

BionazM_AcheterPres3m 51660  
ɑː - tʃˈʏətø v) atsətˈɪ lo pˈɑaŋ əm butˈœkːa  
Ah .. tous vont acheter le pain en magasin. 

BionazM_AcheterPres4 51450 
nʊ atsətˈɛ4ŋ əː lʏ kʎu ə bɑ ŋ vˈølːɐ - lə fʁˈij  lʏ ɕəmˈãŋsə t
ˈɔtə sẽŋ ɡʲɛ n 8$ fˈaːta  
NOUS achetons euh les clous euh en bas en ville .. les 
ferrailles et les semences tout ce qu’il nous faut (litt. ce que 
nous avons faute). 

BionazM_AcheterPres5 51510, 71330 
ju ətsətˈad l ɕavˈɔB  
Où achetez-vous le savon?
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BionazM_AcheterPres6 51605, 36041, 36040  
lʏ ʑ ɑwʎˈetːə kə l fɒmˈal 4plˈeɔ pwə fɛ l tsawʃˈB l ɑtsˈət$ ) 
butˈøːkɑ  
Les aiguilles que les femmes emploient pour faire les 
chaussettes elles achètent en magasin. 

BionazM_Age 11200 
adˈõŋ əŋ sɪ nɛɪsˈi l ãŋ møl nʊ s ə tʀeŋtə tʀˈæɪ - dBk adˈBŋ l 
ˈɑːdzɔː nɪ sɔsˈãtə tʀæɪ z ãŋ eə ː kõmplˈi e nʊ pə lə səsˈãtə k
ˈatʀo 
Donc je suis né l’an mil neuf cent et trente-trois .. donc donc 
l’âge j’ai soixante-trois ans euh accomplis et je vais pour les 
soixante-quatre.


BionazM_AllerFComp1 51151, 51150 
ɑː nʊ t d ɕɥˈɪtə bɑ ãŋ kʀˈɔta  
Ah je vais tout de suite en bas en cave.


BionazM_AllerFutur3  51660, 21020, 36031 
dømˈaã vaŋ siː a la tsaː  
Demain ils montent (litt. vont en haut) au pâturage*.  
*[tsaː] désigne généralement les pâturages situés en haut dans un 
alpage. Il peut également s’agir d’un microtoponyme. 

BionazM_AllerFutur6 51660, 53610, 51370 
ɐː lə lɑ pm- sənˈɑ8 kʲə vˈʏ) vã p ʊ martsˈ  
Euh le la pm.. semaine que vient ils iront* chez le 
marchand.  
*Litt. ils vont puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

BionazM_AllerImp3 21022, 52606, 36051, 37010 
d 4ŋ kuː ɑlˈa$ ʊ mulˈ4 pə mˈowdə lɔ blʊ  
Autrefois on allait (litt. ils allaient) au moulin pour moudre 
le seigle. 

BionazM_AllerPComp1 34010 
51440 
jø a vɪːpʁˈʊ s8 ælˈʊ katsˈʏ də fɛˈ8  
Hier dans l’après-midi nous sommes allés ramasser de foin. 

BionazM_AllerPComp2f 51230  
jʊ t i alˈɑːa  
Où tu es allée? 

BionazM_AllerPComp3f 33051, 51344, 24024 
ɕə maːtˈ4 l t alˈaɑ sɪː  ɡrˈənˈɪ  
Ce matin elle est montée (litt. allée en haut) au grenier. 

BionazM_AllerPComp3m 71230  
dəvˈã - dəvˈã jø nˈeːtə t ɑːlˈu awt ʊ kafˈɪ  
Avant .. avant-hier soir il est allé outre au café. 

BionazM_AllerPComp6f 36020  
ɑː jø nˈːtə ɕB ɑlˈa a ɱœə - ɕB ɑlˈaː ɑ l əʎˈɪːz a la mɛ - a lɑ m
ˈesːa 
Ah hier soir elles sont allées à me.. sont allées à l’église à la 
me.. à la messe. 

BionazM_AllerPComp6m 21020  
dʏmˈ8dzə paɕːˈu ɕB alˈo a mˈesːa - a l əʎˈɪːẓə  
Dimanche passé ils sont allés à la messe .. à l’église. 

BionazM_AllerPlq3 51344, 51340 
t ɑlˈʊ sɪ a la ɡʁˈaŋzə - dəvˈãŋ t ɑlˈʊ a la ɡʁˈãdzə  
Il est monté (litt. allé en haut) à la grange .. avant il est allé 
à la grange. 

BionazM_AllerPres1 21022 
nʊ ɕi mBtˈaɲə - B - ʊ bɪˈ8 u maˈjẽŋ ma b$ l  m$ntˈaɲə l e mɪw 
- ʊ tʀɑmwˈɑʎə m pʊ d ˈãŋkə lɔ tʀamwˈaʎe - nʊ ɕi ï tramw
ˈaʎə damˈ4ŋ  
Je monte (litt. vais en haut) à l’alpage.. ou ou bien au 
mayen, mais bon c’est alpage c’est mieux .. ou «section» on 

peut dire aussi la section (d’un alpage) .. je monte (litt. vais 
en haut) à la section en amont.


BionazM_AllerPres3f 71230 
we ə - l ˈatʀa lɪ va ˈɑwtʶəː p lə pʀoː  
Oui euh .. l’autre-là va outre pour les prés. 

BionazM_AllerPres3m 33010 
jø va ɑwt ʊ bˈuːkʲe 
ELLE va outre à la forêt. 

BionazM_AllerPres4 51470, 51460, 71230 
ɑlˈɛn dzɔ  ts- œː ɑt  tsã  
Nous allons en bas au ch.. euh outre au champ. 

BionazM_AllerPres5 71230 
ɑː wʊ nʊː pʏ bɑ ɔw lo mødəsˈj$ 
Ah aujourd’hui je vais puis* bas chez le médecin.  
* Futur périphrastique (futur considéré comme certain). 

BionazM_AllerPres6f 41222, 41220, 41221 
lə fʀəmˈɑlə vã awt ɑʀuːzˈɪ lə fløː awt ʊː ɕəmətˈœrɪɔ  
Les femmes vont outre arroser les fleurs outre au cimetière. 

BionazM_Altitude 51440 
ɑː sɛ8ŋ a møl  ɕwɪ s8 mˈtʁɛ - seʎ ãm bjˈoBa  
Ah nous sommes à mille et six cents mètres .. ici en Bionaz. 

BionazM_Appelle 11100 
m nɪ n ə pətɪʑˈakə vɑlẽntˈino  
Moi j’ai nom euh Petitjacques Valentino. 

BionazM_Appelle+  11100 
adˈɔ$ ɔ nB də m l e pətɪsʑˈakə vɑlẽntˈino  
Alors (le) nom de moi c’est Petitjacques Valentino. 

BionazM_Bailler 71400, 31020, 51120, 51175 
zə bˈɑːʎʊ pərkˈe sɪ laɲˈa  
Je bâille parce que je suis fatigué. 

BionazM_Bequilles 33220 
lɛɪ fˈɑa tsəmˈẽ a- ɑwˈʊ lʏ stɑmpˈɛlːə  
Il lui faut marcher a.. euh .. avec les béquilles. 

BionazM_Blaireaux 51670 
a wˈeɛː lə tɛɪsˈuB faɱ də dɑmˈadzo ja pə l- p lə pʁuː e p lu 
kuʁtˈɪ  
Ah oui les blaireaux font des dégâts loin dans l.. dans les 
prés et dans le jardin. 

BionazM_Boilles 33040, 21062 
ɑ ɛ fa pa lɑvˈɪ lə bɪdˈʊõ duː lɑsˈe awˈi l ˈivə tɕˈødːɐ  
Ah il faut pas laver les bidons du lait avec l’eau chaude. 

BionazM_Bouche 23030, 33031 
ɪ kʎʊ lɑ bʷˈɔts  
Elle ferme la bouche. 

BionazM_BouilE  42310, 42311 
fɑː kə lɔ tʀBŋ sɪːs ɪtˈʊ ɡruː pə fː lɔ bwˈoʎə  
Il faut que le tronc soit été gros pour faire le [bwˈoʎə]*. 
*[bwˈoʎə] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans 
un tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).


BionazM_Brindilles 21012, 21013, 36030 
ɑː lə mɛɪnˈB$ vã ja kuʎˈi də bʁœɡaʎˈB p ɑləmˈ lo fɔˈɑ  
Les enfants vont loin ramasser (litt. cueillir) des brindilles 
pour allumer le feu. 

BionazM_Brouillard 33030 
la ɲˈoːlɑ ɪ pˈuːjɛ  
Le brouillard elle* monte.  
*[ɲˈoːlɑ] est féminin. 
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BionazM_CaveAFruits 51342, 51480, 51344 
ːə - la kʀˈɔta ju bətˈ4ŋ əmː øː tʀɛɪfˈɔʊlə l  tˈœpːɑ  
Euh .. la cave* où nous mettons em euh les pommes de terre 
elle est sombre.  
*«C’est à la crotta que l’on tient les gros tonneaux et, plus en 
général, les grosses provisions pour la consommation personnelle 
ou pour la vente» (NDPV 1997: 320). 

BionazM_CaveAVin 51480 
ɑː lɑ ə lʊ ɕəlˈø ju bøtˈ8 lɔ fʀɔmˈadzo l  bj8ŋ fʀˈæɪdə  
Ah la euh le cellier1 où nous mettons le fromage elle est bien 
fraîche2. 
1 celë n.m. ‘cave ou l’on met le lait, certaines denrées alimentaires, 
les petits outils agricoles’ (NDPV 1997: 320).  
2 L’accord au féminin dans la deuxième moitié de l’énoncé pourrait 
être dû au genre de cave dans l’énoncé du questionnaire. 

BionazM_CaveAVin+ 21014, 25200 
a la kʀˈɔːta sə bətˈɑ lo fʀɔmˈaːdzoː - lø tʀɛɪfˈɔlːə - bjẽ dʏ kʊ Bk 
la vɛrdˈæʊ - cʏ B purtˈɑ d ŋvˈøː m bətˈɑ m bʀa a la kʀˈɔtɑ lʏ 
tsuː lø pˈɔsːəː - ad$ 4ntʀˈɑ$ sɔ sʎa pə l ɪvˈøəː  
À la cave on mettait (litt. se mettait) le fromage .. les 
pommes de terre .. bien DE fois aussi les légumes .. qu’on 
apportait d’hiver on mettait en bas à la cave les choux les 
poireaux .. donc on enterrait (litt. ils enterraient) ça pour 
l’hiver.


BionazM_ChargerMulets 21010, 21013, 33202 
$ː lɔ pʊrtˈɑː s lɑ tˈeːta s l ɪtsˈɛə s lʊː kutsˈ$ 
(Le foin) on le portait sur la tête sur le dos sur la nuque. 

BionazM_Chauve 33061, 51344, 51340 
l e kˈɑːzə tɔ plʏmˈʊ  
Il est presque tout chauve. 

BionazM_ChauvesSouris 71220 
lɐ ʀˈɑtʏ ʋɔlˈ)nᵈzə ɪ dˈuːm$ ɕɪː ʊː ɕʏ ʊ bɑ dɪː tˈtə  
Les chauves-souris elles dorment en haut au en haut en 
dessous {du toit / des toits}. 

BionazM_CheveuxBlancs 51685, 24022  
lə pˈæɪ də sɪtə lɪ - də l ˈɑtrʊ lɪ la ɪ sB bl)  
Les cheveux de celui-ci .. de l’autre-là sont blancs. 

BionazM_CheveuxBlonds 24012  
l ˈɑːtʀa lɪː l ɑ lø pˈæɪ bl$  
L’autre là elle a les cheveux blonds. 

BionazM_CheveuxChatains 24022 
 l ˈɑːtʀɔ l ɑ lø - l ɑ lø pˈæɪ ə tsataɲˈa  
Et l’autre il a les .. il a les cheveux euh châtains. 

BionazM_CheveuxFrises 51685, 24012, 24014 
 lʏ pˈæɪ də sɑlɑ lɪ ɕɔB tɔ rəɡutˈʊ  
Et les cheveux de celle-là sont tout frisés. 

BionazM_CheveuxGris 24020, 24024 
lø pˈæɪ də sˈɪtø - ɕB ɡʀɪ  
Les cheveux de celui-ci .. sont gris. 

BionazM_CheveuxNoirs 24020, 24024 
sˈɪtə l ɑ lø pˈæɪ nː  
Celui-ci il a les cheveux noirs. 

BionazM_CheveuxRaides 51685, 24010, 24030 
lʏ pˈæɪ də sˈetɑ sˈʎa - ɕɔBm døː  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) .. sont raides (litt. 
durs).


BionazM_CheveuxRoux 24022, 24024, 24030 
sˈɪt lɪ l ɑ lœ - l ɑ lə pˈæɪ ʀˈɔdẓɔ  
Celui-là il a les .. il a les cheveux roux. 

BionazM_Chotte 21014, 33040  
kã e ɡʀˈœlːə - lʏ bˈɪːtçə ɕə kˈɑtsõ - çə katsˈɔː$ː - ʊ bɐw - u u 

bj8 dʒˈɔ lʊ plˈ)ŋtə 
Quand il grêle .. les bêtes se cachent .. se cachent .. à 
l’étable .. ou ou bien sous l’arbre. 

BionazM_CinqBiches 23060, 51180 
n vˈɪʏ ɕ4m bˈʊjə awˈʏ l l - ˈawʏ lʏ pətʃˈuː skapˈɪ  
J’ai vu cinq serpents* avec les les .. avec les petits fuir.  
*Au moment de l’enquête, le malentendu nous a échappé. 

BionazM_CinqOurs 21016 
nɪ zˈɑmɪ viɪː - ɕː ɕˈ4ŋ ʒ ˈʊuːrɕœ 4sˈẽmblɔ 
J’ai jamais vu cinq ours ensemble. 

BionazM_Civil 52340, 51175, 52342 
mɛ wɛ si marɪˈu mœː - siː marɪˈu l ) s4k@tuwˈetə lo vʏntʊwˈe 
nɔːˈ)ŋbʀə - fɪˈɑ frˈɛtːə 
Moi oui je suis marié-moi .. je (me) suis marié l’an 
cinquante-huit le vingt-huit novembre .. il faisait froid.


BionazM_Claie 21012, 21013 
w lɑ lˈɔdzə sɛrvəsˈavə pə bətˈɪ stsˈɪ lʊ blʊ  
Oui la galerie servait pour mettre sécher le seigle. 

BionazM_ClindOeil 51161, 51160 
tø fˈɪːjɔ l ɔkjɔlˈɪːno  
Je te fais le clin d’œil*.  
*[ɔkjɔlˈɪːno] emprunt à l’italien. 

BionazM_Clocher 51320 
də ʎuˈ8 $ vˈɑɪ bɪˈ8 lɔ kluːtsˈɪ  
De loin on voit bien le clocher. 

BionazM_ClochesE 41230 
wː $ŋ - sə s8m bj8 baʎˈe lə ku də nə- də nˈ$ːa  
Oui on .. se sent* (= entend) bien donner les coups de mi.. 
de midi.  
*Calque de l’italien si sente ‘on entend’.


BionazM_Coeur 51180, 25200 
ɔː n wʊ cjø kʏ mə bwɕːə  
Oh j’ai le cœur que me bat. 

BionazM_Coq 21012, 21013, 33061, 51332, 24024 
lʊ pʊlˈʏiː l ɑ ts)ndˈʊ vˈʏtɔ stɑ mtˈ4  
Le coq il a chanté tôt ce* matin.  
*L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈ4, mat
ˈ8], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une interférence 
avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le parallélisme avec 
le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. aussi DIÉMOZ/
KRISTOL 2006: 148). 

BionazM_Corbeaux 36030 
wˈːəː lø kʊrbˈe e kʀwˈɑsːõ 
Oui les corbeaux ils croassent. 

BionazM_CoucherSubjPres5 33040, 41310 
fɑ ɑlɪ jɐ dʁʊmˈɪ dəvˈa@ ɟe mnˈɪtə  
Il faut aller loin dormir avant minuit.


BionazM_CoucherSubjPres6 31021, 31020, 41310 
 vˈɔlʏ k lə mæɪnˈʊː ɑlɪsˈan dʊʁmˈi dəvˈã nB ˈɑwʴɛ  
 
Je veux que les enfants dormir avant neuf heures.


BionazM_Coude 51180 
ne bwʊɕˈɑː lo kˈuːd 
J’ai cogné le coude. 

BionazM_Couleuvres 33051 
lɑ bˈɪːsa l ɛ pɑ dãʑəʀˈøza  
La couleuvre elle est pas dangereuse. 

BionazM_Cuisse 42360, 51336 
lu ts4n l ɑ mʊrdˈɪ - l ɑ mʊrdˈɪː m a la kwiɪːsə  
Le chien il a mordu .. il a mordu-me à la cuisse. 
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BionazM_DalleSouris 36041 
ɔ lʏ lˈɔdzə lɛɪɕɑˈ$ œː mə - ˀœː - mpɑtsˈɑ$ ɪ ʀatː ɑ pujˈɪ  
Les balcons laissaient euh me .. euh .. empêchaient les 
souris de monter. 

BionazM_DesalpeSeptembre 51340 
lɔ dzɔ dœvˈaŋ də s8n œ də s8 mətsˈɪ - lɔ dzɔ dəvˈ)ŋ œː lɔ dzɔ 
dəvˈ) dø s8ŋ mɪsˈɛlːə - ɪl  lɔ ᵈzɔ la dizˈɑʁpa  
Le jour avant de Saint euh de Saint Michel .. le jour avant le 
jour avant de Saint Michel .. c’est le jour (de) la désalpe. 

BionazM_DeuxChiens 51334 
n ɑ duː ts4ː - cjˈɛə cjə ᵈzˈɑpː$ dˈɛʀɪ lœ vˈɑtsə  
Il y a deux chiens .. que que aboient derrière les vaches. 

BionazM_DeuxOiseaux 36030, 36031, 21064 
ɛː duː ʑ ɛɪzˈɪː ɪ tsˈ)ntɔː əː døː- dəsˈɪ lɑ plˈ)nta diː z ɔlˈɑɲə  
Eh deux oiseaux ils chantent euh de.. dessus l’arbre des 
noisettes. 

BionazM_DeuxPoules 51332  
mwˈɑ pɪ lɔ ʀæɪnˈɑː l a pʏkˈuː mœ - dœː dɔə dœːə dɔə dzəl
ˈœnːœ  
{Mouais} puis le renard il a mangé-me .. deux deux deux 
deux* poules.  
*Par la suite, l’informateur raconte que le renard a mangé ses trois 
poules, ce qui explique le désaccord entre le geste et la phrase 
prévue par le questionnaire (cf. l’énoncé correspondant à la carte  
42335). 

BionazM_DeuxPoules+ 42335  
ɛ nɪ fɪː lɛɪ um bwˈetːə bɪˈ8 amˈɔdɔ - ɑdˈ$ nɪ dˈœtːə sˈeʎa lɔ ʁɛɪn
ˈɑː v4m pɑmɪ tˈɔtə btu lɛɪ lɑ hˈte al8ntˈoː - tɔ tʊpˈʊ lə bˈɔrnɛ 
œɪ amˈɔdo pə tˈʁɑ - ɛ naɪˈʊ tʁæɪ ᵈzəlˈœnː  m pˈʊː - ɛ l e 
pɑɕˈʊ lɔ mæɪ ʑuˈ4 lɔ mæɪ də zɪʎˈetːə lɔ mæɪ d ˈuːtø - ɛ apʁˈə lə 
pʀəmˈɪ zɔ də sɛtˈẽmbʁ 4 dzɔː ɕ alˈu sɪ i kʁˈɪːtœ - ɛ lɔ ʁæɪnˈɑː l 
ɑ tsəvˈu pə tˈeʁɑ l e ʃuʁtˈɪ sɪ p lə bwˈtə diː ᵈzəlˈœnː  pæ l ɑ 
pəkˈu lə dzəlˈœn  
Je leur ai fait (litt. J’ai fait-leur) une construction bien 
comme il faut .. alors j’ai dit ici le renard vient plus (j’ai) 
tout mis le treillis autour .. tout bouché les trous euh bien 
par terre .. et j’avais trois poules et un coq .. et il est passé 
le mois (de) juin le mois de juillet le mois d’août .. et après 
les premiers jours de septembre un jour je suis monté (litt. 
allé en haut) aux Crêtes .. et le renard il a creusé par terre il 
est sorti en haut dans la construction des poules et comme 
ça il a mangé les poules.


BionazM_DeuxPoules+E 51175, 21024 
ɛ apʁˈə lə pʀəmˈɪ zɔ də sɛtˈẽmbʁ 4 dzɔː ɕ alˈu sɪ i kʁˈɪːtœ  
Et après les premiers jours de septembre un jour je suis 
monté (litt. allé en haut) aux Crêtes.


BionazM_DixHommes 52610  
l ɪjˈ)n dʒˈœstɔ dʒi z ˈɔmːɔ pə tʃuˈ œ lə lɔ lɔ lɔ lɔ tˈɛɪɕɔ - lɔ pɔ 
tɛɪɕˈɔ  
On était (litt. ils étaient) à peine dix hommes pour tuer euh 
le le le le le blaireau .. le sale blaireau (?)*. 
*Malentendu au moment de l’enquête. 

BionazM_DixMesanges 52360 
sɪ p lɔ bwɛɪɕˈB n ajˈ pi də ᵈʒˈi matˈɔkjə  
En haut dans le buisson il y avait plus de dix moineaux*.  
*Le témoin souligne qu’il n’y a pas de mésanges à Bionaz. 

BionazM_DonnerMiettes 21064, 21024, 51336, 21062  
kã n a də də nˈæ bɑʎˈ də fʀˈɪzə dɪ p)ŋ ɪ z ɛɪzˈi  
Quand il y a de de neige je donne DE miettes du pain aux 
oiseaux.


BionazM_Echelle 41110, 71220 
p ɑlˈɪ si ɕ lɔ tˈtœ mə fɑ pʁˈndʏ l ɪtsˈɪːlɑ  
Pour monter (litt. aller en haut) sur le toit il me faut prendre 
l’échelle.


BionazM_Eclairs 51344, 51340 
k) əl  lɔ t8mpɔʁˈɑlːə - fa pɑ sə katsˈi dʑˈɔ lə plˈ)ntə  
Quand c’est l’averse.. il faut pas se cacher sous les arbres.


BionazM_Enceinte 33050, 51340 
ɪl  ŋ k$ndəɕˈB  
Elle est enceinte.


BionazM_Epaules 23032, 23034, 33041, 33040 
ɪ pˈʊːrtə lo ɕ4m pˈeɲ$ sʏ lø z ɪpˈɑːlɛ  
Il porte le sien petit sur les épaules.


BionazM_Eperviers 22200 
$ŋ vˈæɪ pɑmˈɪ t)n də mʊːtsˈɛtːə  
On voit plus souvent des éperviers.


BionazM_Escalier 21014 
lə ʒ ʏtsəlˈɪː purtˈ$ ɕɪ a la pˈʊʁta d 8nᵈ- ø j jy - pø 4ntʁˈi  
Les escaliers mènent en haut à la porte d’en.. euh yeu yu .. 
pour entrer.


BionazM_Escargots 36031 
d$ døː - lə mɛɪnˈu m$nɡˈuːj$ ɑwˈʏ l - aʊ lʊ kulkˈeʎɪ di ləm
ˈɑsː  
Alors de .. les enfants jouent avec les .. avec les coquilles 
des escargots.


BionazM_Essaim 25200, 51334  
aː ɛn aː œõ - øn dzˈœtː kə l  skapˈʊ də l ɑvəʎˈi  
Ah il y a un .. un essaim qu’il est échappé de la ruche.


BionazM_EtreNe2f 32020, 32030, 51230 
t ɪ tə nɛɪsˈœva si 8 tʀˈɔblə  
Tu es-tu née en haut en Étroubles?


BionazM_EtreNe3f 21010, 42320, 21013 
la vøʑˈːa dɪ mˈɪːtʃo l  nɛɪsˈœva bã ŋ vˈœlːa  
La voisine de la1 maison elle est née bas en ville2. 
1 [mˈitʃo] ‘maison’ est masculin; il s’utilise souvent au pluriel. Le 
singulier et le pluriel [dɪ mˈɪːtʃo] ‘de la maison / des maisons’ sont 
homonymes.  
2 [vˈœlːa] ‘ville’ est l’appellation courante pour la ville d’Aoste.


BionazM_EtreNe3m 23012, 42320 
lɔ mœ4ŋ vøzˈ4 l  nɛɪsˈi se a sˈɛ8 rəmˈɪ  
Le mien voisin il est né ici à Saint-Rhémy.


BionazM_EtreNe4 51440 
m e ma fˈenːa sɛ nɛɪsˈɪ tʃʏ dʊ ba ə - sˈeʎa ) val d ˈuɕta ɱ val 
d ˈuɕta 
Moi et ma femme sommes nés tous deux ba euh .. ici en 
Vallée d’Aoste, en Vallée d’Aoste.


BionazM_EtreNe5f 51540, 35010, 35030 
v i vɔ nɛɪˈsœvə sɪ a kɔrmæˈaw vɔ dˈɔːə  
Vous êtes-vous nées en haut à Courmayeur vous deux?


BionazM_EtreNe5m 51540, 35010, 42321 
 vʊ du v ˈʏdɛ nɛɪsˈɪ ɕi a mʊrᵈzˈɪː  
Et vous deux vous êtes nés en haut à Morgex?


BionazM_EtreNe6f 21015, 42321 
mɑʁˈɪːjə  kɑtəʁˈɪːnə ɕB ɛ nɛɪsˈœvə tˈɔtə dˈɔːə bɑ a ɕ) v$sˈ8  
Marie et Catherine sont euh nées toutes deux bas à Saint-
Vincent.


BionazM_Eviers 71400, 52360 
a wə wə fajˈ laːvˈi lə z ˈɪzə dœdˈ4 na marmˈɪːta ʊ pjˈɛtə dœd
ˈ4ŋ 4 nɑ batɕɪnˈɛlːɑ - pekˈ n ajˈe pa d ˈivə  
Ah oui oui il fallait laver la vaisselle dans une marmite ou 
sinon dans un une cuvette .. parce qu’il y avait pas d’eau. 

BionazM_FermerCle 33200 
lɑ fʁˈəmʊ tuʒˈu ˈowə lɑ cʎˈʊː  
Je la ferme toujours avec la clé.
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BionazM_Fesses 21012, 42220, 21013, 33220, 51180 
ny baʎˈa læɪ də tsˈɪfːlɑ )ŋ tsˈɪfːlɑ cjœ l ɑ lɑ mˈarka ɕu l kʲɪ  
J’ai donné lui de gifle une gifle qu’il a la marque sur le cul.


BionazM_Fetes 51344, 51340  
wɪ l  l  sˈ8ntœ maʀjˈɪtɑ l ɛ lɔ patʁˈB d la tˈɔtə la cjʏmˈ8ːa -  
lʊ v4 zʏjˈɛtə 
Oui c’est c’est Sainte Marguerite c’est le patron de la toute 
la commune .. c’est le vingt juillet.


BionazM_Fetes2 51670 
ɑpʀˈɪ l  pi karnɑvˈɑlːə - karnɑvˈɑlːə s ɛ tʀ l  tʀ mə - œ m 
tʀ fɑm - œː ɕˈɔmːa m mpɔʁtˈ) pə nɔ pərkˈe tʃwˈøtə ɕə m
ˈaskʀ$ -  f)ŋ ɡʀˈ)ta fˈɪta a karnɑvɑlːə  
Après c’est puis le carnaval.. carnaval c’est très c’est très 
meu.. eum très fam.. euh enfin m important pour nous parce 
que tous se déguisent.. et font une grande fête à carnaval.


BionazM_FeuillesJaunir 51640, 36020 
wˈɛẽ a l ɛntʀˈ)ŋ də l atˈõŋ lə fˈɔʎə vˈɪɲ$ dzˈɑːnə  
Oui au début de l’automne les feuilles viennent jaunes.


BionazM_FleursFenetre 51685 
lə fløː ɕõm œː - ɕB œː dəfˈua ɕ la fənˈeːta  
Les fleurs sont euh .. sont euh dehors sur la fenêtre.


BionazM_Foin 24024 
we le lɔ f8ŋ dʏ ɕʏ kutˈe œː sɪ kʊtˈe a dʁˈæɪtə l  bɪˈ8 piː bBŋ kə 
sˈɪtə lɪ  də l 8ŋvˈɛʁsə pəkˈɛ n ɑ n ɛ lɛ - n ɑ mw8 də ɕolˈæɛ  
Oui les le foin de ce côté euh ce côté à droite il est bien plus 
bon que celui-là {et/est} de l’envers parce que il y a il en est 
là .. il y a moins de soleil.


BionazM_Fontaine2Bassins 22100, 51332 
lʊ bwˈœʎə el a də- ɪl a dˈɔø vˈaske el a dˈɔwøː - l  dˈɔblo - l e 
dˈɔblo lʊ bwˈœʎə l  dˈɔblo  
Le [bwˈœʎə]* il a de.. il a deux bassins il a deux .. il est 
double .. il est double le [bwˈœʎə] il est double.  
*[bwˈoʎə] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans 
un tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).


BionazM_Fourneau 36050, 36051 
ɑː ə lə fɔrnˈɛtœː aw lɑ ɟɪː- ʏœ øɲ øɲ ɟˈɪːzɑ ɛɪtsˈawd$ː bɪˈ8  
Ah euh les fourneaux avec la fo.. euh en en fonte chauffent 
bien.


BionazM_FrappePorte 25100  
cɪ l  cə bwɕː ɑ lɑ pˈʊrtɑ  
Qui c’est que frappe à la porte?


BionazM_Fumee 33041 
k) ʊ fˈœ$ dʊ tsə - dœː dː dʊ tsafɪˈaʊʏ ɪ va tɔ drˈtːə - l  l  lɔ 
seɲˈɑlːə dʏ bɔ t- dəʊ dz8n t8  
Quand la fumée de la ch.. de de de la cheminée il* va tout 
droit .. c’est c’est le signe du beau t.. du joli temps.  
*[fˈœ$] ‘fumée’ est masculin.


BionazM_GenisseLutte 33200, 51180  
ɑː nɪ vɑ{ʁ}dˈʊB - 4nɑ mˈɔdz də kɑtʁ ãŋ pə la mɪː bɑʁˈɪ  
Ah j’ai gardé .. une génisse de quatre ans pour la mener 
combattre.


BionazM_Genissons  42330, 51450, 34020 
adˈ$ sɪːt ) {n8 / n 8} pɔɕˈɪ tʀˈɛ lə mʊdzˈõ ɑ mɪ ɐvʀˈɪ  
Alors cette année nous avons* pu sortir les génissons à mi-
avril.  
*À Bionaz, les verbes pleins à initiale vocalique ne sont jamais 
précédés d’un clitique sujet de la 1PL. Une situation analogue à été 
décrite par DIÉMOZ (2007: 19s.) pour le parler voisin de Roisan. En 
synchronie, dans ces parlers, le [n] initial des formes d’«avoir» ne 
représente donc probablement pas un clitique, mais une simple 
consonne agglutinée. À Bionaz, les verbes à initiale consonantique 
peuvent cependant être précédés d’un [nʊ]/[nɔ] atone, alors qu’à 

Roisan, le clitique «nous» n’est jamais exprimé. L’interprétation des 
formes [n 8] ‘nous avons’, [n ɑjˈ)] ‘nous avions’, [n aʀˈɪ)] ‘nous 
aurions’ à Bionaz reste donc sujette à caution.


BionazM_Genoux 23030 
dˈ$kə sɑ fˈaːdɐ l ɛ lˈBːdzə taɲə bɑ dɛʑˈɔ lɔ dzɛˈ4  
Donc sa jupe elle est longue jusque bas dessous le genou.


BionazM_Grenier 71300 
ɑː s8 4 l ˈɪəː l ˈɪəː ɕʏ ɡʁənˈɪ - ʊ ɡʁənˈɪ sə bətˈɑː lə la lœ - lə lɑ 
pʀɔvˈɪsta pə l ɪvˈøː  
Ah ça c’était c’était en haut au grenier .. au grenier se 
mettait le la le .. le la provision pour l’hiver.


BionazM_Guepe 61110 
lɑmœʁjˈʊ pɑ k nɑ vˈɪpa mə pwɲˈɪːs  
J’aimerais pas qu’une guêpe me pique.


BionazM_Habitants  34010, 22100 
ɑː seʎ )m bɪˈBːɑ ˈɑɲa nœ ɕ8 pɑmɪ kjɐ dʊ ɕ8 ɕ4k)ntə ɕˈkjə - 
dəvˈ) n ajˈ tʁæɪ ɕ8  
Ah ici à Bionaz maintenant ici nous sommes plus que deux 
cent cinquante cinq .. avant il y avait trois cents.


BionazM_Hanches 51167 
bˈœtɔ lə mˈ) dəɕˈɪ lə fl)  
Je mets les mains sur les hanches.


BionazM_HuitAmis 24024 
fɑjˈɪ ɪtʁ ɑ wˈtː - pə fː ɕɪ skˈɛrsə 
Il fallait être à huit .. pour faire cette farce*.  
*[skˈɛrksə] n.m. ‘farce, plaisanterie’ (http://patoisvda.org/gna/
index.cfm/moteur-de-recherche.html, s.v. plaisanterie, 21.11.2017). 

BionazM_HuitBrebis 36041, 24014 
ɑː sta ɕənˈã) - w ə w fˈːœ l ) fɪ lɔ œː - l ) fɔ- m- œː - l ) fɪ l 
ɑɲˈɪ  
Ah cette semaine .. huit euh huit brebis elles ont fait le euh .. 
elles ont fait.. m.. euh .. elles ont fait l’agneau. 

BionazM_InalpeLutte 51680 
ʋ lɔ dzɔ də l ˈalpa lə mˈɔdzə - l )ɱ baʁˈʊ dɑ mˈɑtː  
Oui le jour de l’inalpe, les génisses .. elles ont lutté comme 
des folles*.  
* [dɑ mˈɑtː] emprunt à l’italien. 

BionazM_InalpeMardi 34020, 51370, 37020 
dœmˈɑɕʏ cʲʏ ʋ4 ɑlpˈ8 lə vˈɑts  ə
Mardi que vient nous alpons les vaches.


BionazM_JeSuisNe 31021, 11300 
ɑ w ɕɪ nɛɪsˈɪ seʎ ) bɪˈ$ːa 
Ah oui je suis né ici en Bionaz.


BionazM_Joues 36050, 51680 
lə mæɪnˈʊə l ) lə dzˈʊtə ᵈzˈɛntɔ ʁˈɔdzə  
Les enfants ils ont les joues jolies rouges. 

BionazM_Kilometres 34010, 51440 
wː nɔ ɕˈɛ4ŋ p- pʀɛsk a ʋ4tədˈʊ kjɪlɔmˈɛtʁə də də də ʋˈlːə  
Oui nous sommes pr.. presque à 22 kilomètres de de de 
Ville*.  
*[ʋˈlːə] ‘ville’ est l’appellation courante pour la ville d’Aoste.  

BionazM_LeverSubjImp1 23012, 63200, 33041, 63300, 
52350 
pˈapa də m ʋɔlˈɑ tʊʒˈu k ɑ ɕʏ ʑ ˈawə ɕˈʏɕɔ ləʋˈʊ  
Papa de moi voulait toujours qu’à six heures je sois levé.


BionazM_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300 
ɑː lɔː pˈɑpa də mː - ɑ ɕwʏ ʑ ˈawə lʊ kə ɕˈɪɕu ləʋˈʊ  
Ah le papa de moi .. à six heures veut que je sois levé. 

BionazM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
lamʁˈɪɔ bjẽ kə tə ləvˈɪs ɑ ɕwɪ ẽ ŋ kaː  
J’aimerais bien que {tu te}* lèves à six (heures) et un quart.  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*Il est impossible de déterminer si la forme [tə] représente le 
clitique sujet ou le pronom réfléchi.


BionazM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fʊdˈɛɪ kə mɑdəlˈːnœ - ɕə ləvˈɪs ɑ sˈɑtːə mw8ŋ kaː  
Il faudrait que Madeleine .. se lève à sept (heures) moins le 
quart.


BionazM_LeverSubjPres3m 62310 
 pɪˈeːʀə fa kə ləvˈɪs a swɪ dʏmˈɪ  
Et Pierre doit (litt. faut*) qu’il lève à six (heures et) demie.  
*Emploi personnel du verbe «falloir»; cf. carte n° 71120, ou emploi 
de «il faut» sans clitique sujet. 

BionazM_LeverSubjPres4 62410  
fɑː kjə lœvɪɕˈ)ŋ tɕœ lə dzˈɔːo  
Il faut que nous (nous) levions tous les jours.


BionazM_LeverSubjPres5 35030, 35015 
ɕə ʋɔlˈɑd ɑlˈɪ sɪ mBtˈɑɲə fɑ ɕə ləvˈɪ dəvˈ) kjə vɪɲˈɪːɕə ᵈzɔːo  
Si vous voulez aller en haut montagne il faut se lever avant 
que vienne jour.


BionazM_LeverSubjPres6 33040, 62610 
 fɑː pɑ kjə lə mæɪnˈʊ lœvɪsˈ) tʁɔ tɑː  
Il faut pas que les enfants (se) lèvent trop tard.


BionazM_Limaces 51650, 36021  
k)ŋ plˈʊ m- lə ləmˈasə ɕˈɔrtõ  
Quand il pleut euhm .. les limaces sortent.


BionazM_Limaces+ 51680 
bẽ lə lʏmˈɑɕə nˈæɪjə l ) pɑ d lə- l )m pɑ dœː - l ) pɑ la kukj
ˈœʎə 
Bien les limaces noires elles ont pas de l.. elles ont pas de .. 
elles ont pas la coquille.


BionazM_Mains 33031 
lɑ m) tʁˈ8mblə 
La main tremble.


BionazM_MangerSubjPres1 41210, 41211, 41212, 61310 
ː mɑ fʊdˈɪː m4ndzˈɪ dəvˈãcʲe nˈɔːɑ  
Eh mais il faudrait manger avant midi.


BionazM_MettreDraps 52445, 33202 
$ lʏ bətˈɑːɑ dœdˈ$ lɑ fɔrjˈæ  
On le mettait dans le linge à foin.


BionazM_Miel 22200, 24012  
la mˈɪtə də l ɪtsatˈɛ4ː - l  pɪ scˈɪːjɛ kə sˈɑlːa dœː l ɪfʊrˈiji  
Le miel de l’été .. elle* est plus foncée que celle du 
printemps. 
*[mˈɪtə] ‘miel’ est féminin. 

BionazM_Minuit  31010, 51175, 41310 
ɑː w a mɪnˈɪːtə m ɕɪ sˈ8pʁe ja dᵊʁʊmˈɪ  
Ah oui à minuit moi je suis toujours loin dormir. 

BionazM_MinuitDebout 71130  
ɕɔˈɛŋ sɪ - a menˈɪtə s eŋkˈɔ dœ - si kˈɔ ː - si ʏŋkˈɔ dʁˈɛtːə - 
sɪ pa )kˈɔ alˈʊ ˈijɐ tawlˈɪ  
Souvent je suis .. à minuit je suis encore de.. je suis encore 
euh .. je suis encore debout .. je suis pas encore allé loin 
coucher.


BionazM_NeufAns 51334, 21016, 51340, 24014 
l  nʊ )ŋᶢ - cjə kãŋ a l ə - sˈɑlɑ lɑvˈɛntsə l  dɪsɛndˈœva  
Il y a (litt. il est) neuf ans .. que quand a l euh .. cette 
avalanche elle est descendue. 

BionazM_NeufHeures 71130 
m nɑ - zɑmːˈɪ - m lɔ mɑtˈ4 mˈ4dzo pɑ  
Moi non .. jamais .. moi le matin je mange pas.


BionazM_NeufHeures+ 51350 
də $ ɕə fɪ dœdʒˈʏõ l ɛ l ɛ l ɛ l ɛ lɐ lɛ dʏdʒˈʏ$ o matˈ4 ɑpʁˈɪ l ɛ 
mɑˈ8nda ɛ apʀˈɪ l ɛ l ɛ l ɛː - l m)ɲɟjˈ$  
De.. on se fait le déjeuner c’est c’est c’est c’est la le 
déjeuner le matin après c’est le dîner et après c’est c’est 
c’est .. le goûter.


BionazM_Oeufs  21064 
kɔ də ʒ ˈʏː - n ɑ də ʒ ˈʊuː - œː bl) e də ʒ ˈʊuː ʁˈɔɕːə 
Aussi DE Z-œufs .. il y a DE Z-œufs .. euh blancs et DE Z-œufs 
bruns.


BionazM_Oreilles 33030 
33031 
ɕə tˈɔpə lə bwˈɪɲɔ  
Elle se bouche les oreilles.


BionazM_PartieHabitee 42350  
jʊ ʁɛstˈɛ8 - dødˈ4 la mɛɪʑˈB ə l  fˈɪtɑ ) pˈɪʁɑ  
Où nous habitons .. dans la cuisine euh elle est faite en 
pierre.


BionazM_PartieHabitee2 52330, 23040 
ʊ pˈɪːʎɔ dœ - nɔ z aː œː i ɪ mˈɪtɕɔ də n lə - d ɪvˈøː s ʁɛstˈa dœ 
pɪ ʊ pˈɪːjɔ pəʁkʲˈe l ɪ pi tsaː - vˈetse d ɪtsatˈɛ4 pi a mɛɪʒˈ$ - l ɪ 
pi fʁˈɛtː  
Dans la chambre de .. nous autres euh à la à la maison* de 
nous le .. en hiver on habitait (litt. s’habitait) plus dans la 
chambre parce que c’était plus chaud .. par contre en été 
plus dans la cuisine .. c’était plus froid.  
*[mˈitʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

BionazM_Paupieres 23014, 23100 
le  l - ɛː - lʏ mˈiə parpˈɪj ɕʏ kjˈoː  
Les euh l .. euh .. les miennes paupières se ferment*.  
*[kjˈoː] 3e personne du pluriel de cllioure ‘fermer’ (NDPV 1997: 
350).


BionazM_PetitBois 31020 
n atɛndˈ4 - ɪ kˈɔpwə də pˈɛɲɔ bˈʊːcʲə  
En attendant .. je coupe de petit bois.


BionazM_Pied 33060, 51332 
el ɑ bwʊɕˈʊ lɔ pɪˈa 
Il a cogné le pied.


BionazM_Pives 21064, 51480, 42315 
pœ ajˈa də la d la də la bʁˈɑza - bətˈɛn də bɛrbˈ4 dɪ pˈsːə  
Pour {avoir} eu de la de la de la braise .. nous mettons DE 
pives des sapins.


BionazM_Plancher  21012, 21013 
kã 4 tsəmˈɛːɛ h - lɔ ɕɔlˈ)ŋ kʀˈœːkjə  
Quand on marche .. le plancher craque.


BionazM_PlatVentre 51344, 51340  
el  - tsˈtːə - awə la pˈ)ŋsə pə tˈeʁa  
Il est .. tombé .. avec le ventre par terre.


BionazM_PleuvoirFComp 33060, 33040, 51340 
k) lɔ ɕɪˈɛlː ɪl ː - eː ɪl  tˈøpːə - e va ɑ plˈːwə  
Quand le ciel il est .. il il est obscur .. il va pleuvoir.


BionazM_Poitrine 33060 
l a tɕapˈʊ B kʁɛp a l ɛstɔmˈɑcjə  
Il a reçu un coup à la poitrine.


BionazM_Pots 51480, 36200, 37020 
lə fløː lə bətˈ8 pə lə bwˈɪːtə  
Les fleurs nous les mettons dans les boîtes.


BionazM_Pouce 23032 
ɪ cʲˈœcə lʊ pˈʊʏdzɔ$  
Il suce le pouce.
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BionazM_Poule 42350, 51336, 51330 
k) la zœˈœːnɑ l ɑ fɪ l ˈʏ - ɪ tsˈ)tə 
Quand la poule elle a fait l’œuf .. elle chante.


BionazM_QuatreAgneaux 21016 
n a pamɪ cʲə kˈɑtrɔ ʑ aɲˈɪ - ɕɪ ɑː a la m$tˈaɲə  
Il y a plus que quatre agneaux .. en haut à à l’alpage.


BionazM_QuatreCerfs 51620, 21062 
nɔ n ɑ kˈɑtʁɔ sˈɛrːfə kə mˈ4dz$ ˈɛrbɑ - ɕɪ pə lə pʁʊ  
Alors il y a quatre cerfs que mangent herbe .. en haut dans 
le pré.


BionazM_Raccard 33050, 52330 
dˈ$kə n ajˈeː la ɡʁˈ)dzə l ɪːə fˈɪːta pə bˈatʀə lɔ blʊː - lɔ blʊ  l 
avˈɛẽja  lɔ fʀɔmˈ8ŋ  lɔ ɡʁ)ŋ kə n aˈː kə n a- n ajˈe -  lɔ paʎ
ˈ l ˈɪjə bə bətˈɪ lɔ fe8  
Donc il y avait la grange elle était faite pour battre le 
seigle .. le seigle et l’avoine et le blé et le maïs qu’il y avait 
qu’il y a.. il y avait .. et le fenil il était pour mettre le foin.


BionazM_ReineGenisses 21064  
ɑː tsardˈ$ l  ɕʊrtˈœva ʁˈæɪnɐ diː mʊdzˈ$  
Ah Chardon elle est sortie reine des génisses.


BionazM_Rentrer 23012, 31031, 31030 
ɑːə k) - aʁˈœvɔ tʁɔ tɑː lʊ nˈɪtə pˈɑpa l  sˈɛmpɔ malsˈɑː  
Ah quand .. j’arrive trop tard le soir papa il est toujours 
fâché.


BionazM_RetournerSaler 36200 
w $ $ lə vˈœrjœː $ lɛe fɪ lɔ tɔː - ɛ $ː lə sˈɑlə  
Oui on on les retourne on les frotte .. et on les sale.


BionazM_Rive 51440 
naː sen pa dəsˈɪ la ʁ œː - 4ŋ m$ŋtˈã s8 ɕɪ la ʁˈɪvə ɡˈɔːtsəː dʏ 
bytjˈ  
Non nous sommes pas sur la r euh .. en montant nous 
sommes sur la rive gauche du Buthier.


BionazM_Riviere 51370 
we lœ lɪ dʒˈʊəjẽ cʲə pˈɑːsəː cʲə v4m bɑː œː də nɔ ɑ lœː ɑl lɑ dʒ
ˈuj cʲə pˈasə l a n$ lɔ bytjˈe  
Oui le là la rivière que passe que descend (litt. vient bas) 
euh chez nous le la rivière que passe elle a nom le Buthier. 

BionazM_Sagenouiller 36030 
lœ ᵈzɪ ɕə bœtˈ$ tɕœt 4n dzʊːʎˈ$ 
Les gens se mettent tous à genoux.


BionazM_Saint 51450  
aː sɛj a la sˈɛlvɑ - n ˈɛ4 nˈotə dˈɑmə də la nɛ  
Ah ici à la Selva* .. nous avons Notre Dame de la neige.  
*Fraction de la commune de Bionaz. 

BionazM_Saint2 51670 
$ f- $ fe fˈɪtɑ $ vaː a la mˈɛsːɑ - e e apʁˈɪː v- f)ŋ l )ŋsˈː - ɑ lɪ 
dɪː bˈaɟə kə lə dzɪ pˈʊːrtB - e adˈ$ f) l )sˈe  adˈ$ ɕˈɪɕʏ ɕʊ ʁˈɛst$ 
pʏ p la tsapˈla  
On f.. on fait fête on va à la messe .. et et après v.. ils font les 
enchères .. aux des choses que les gens apportent .. et donc 
ils font les enchères et alors ces sous restent puis pour la 
chapelle.


BionazM_Sasseoir!5 51514, 35040 
asˈɑtˈɑdə vɔː sə vʊ fɪ plɛɪzˈɪ  
Asseyez-vous s’il vous fait plaisir.


BionazM_SasseoirPComp2f 32020 
t ɪ tœ asɑtˈaː dəɕˈɪ lɑ kɑˈɛːɑ  
{Tu es-tu / T’es-tu} assise sur la chaise?


BionazM_SasseoirPComp3f 42120, 51344, 21062 
mˈamːa l ɛ asatˈaː dəsˈɪ lœ - dəɕˈɪ lɔ lndˈ də la kˈːts  
Maman elle est assise sur le .. sur le bord du lit.


BionazM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
adˈ$ l aʀjˈæʊ l ɛ asatˈʊ dəsˈɪ la bʁˈɪla d arjˈi  
Alors le trayeur il est assis sur le tabouret à traire.


BionazM_SasseoirPComp4 23010 
mɛ ː ː  mɑ mœɲˈɔtːa s8 asatˈʊ dəɕˈɪ l ˈɛrba  
Moi et et et ma fille sommes assis sur l’herbe.


BionazM_SasseoirPComp5 51540 
v ɪːð vʊ tɕøt ɐsætˈʊ pə tˈɛːʁa 
Vous êtes-vous tous assis par terre?


BionazM_SasseoirPComp6 22100, 42110, 42130 
l duː vjy ɕ$ ɑsatˈʊ dəɕˈɪ l artsəbˈɑŋ dəvˈ) lə mˈɪːtʃɔ  
Les deux vieux sont assis sur le coffre devant les maisons*.  
* [mˈɪːtʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel.


BionazM_SecherPres 33202  
$ lə lˈɛːsə stsˈɪ dəɕˈɪ lʊ pʁʊː  
On le laisse sécher sur le pré.


BionazM_Sein 23032 
ɪ bˈɑʎəː lœː - cʲʏcʲˈɪː a sB mɛɪnˈʊB  
Elle donne le .. sein à son enfant.


BionazM_SeptArbres 21062 
l ɑ falˈɪ kʊpˈɪ ɕwɪ plˈ)ŋtə pʁˈɔts dʏ dʒwˈ  
Il a fallu couper sept arbres près de la rivière.


BionazM_Sieste 51161, 51160  
w apʁˈɪ nˈɔːa - fˈɪɔ sˈɛmpʁə 4 pˈɲɔ ɕˈɔnːɔ  
Oui après midi .. je fais toujours un petit somme.


BionazM_SixChatons 23040  
lɑ tsˈatːɑ) l ɑ fɪ ɕwɪ - bɪːcʲˈ$  
La chatte elle a fait six .. petits. 

BionazM_Soubassement 51342 
lɔ deːzˈɔː - l ɛ m bˈuːcʲœ - ɛː dœɕˈɪ po ɪtʀ 4m bˈuːcʲə ʊ peˈaːtʀ 
Bŋ œː ɑ ɑ ɑ bˈœːrjɔ 
Le dessous .. il est en bois .. et le dessus peut être en bois ou 
sinon en euh en en en pierre.


BionazM_Sourcils 51332 
ɪl ɑ lœ z œɕˈɪ ɪpˈsːə 
Il a les sourcils épais.


BionazM_Surnom 52620, 36051 
lœː lə bɪʊˈ8 ɛː - kˈomə sɔməɲˈ$ l ajˈã a nB maːkˈɔʎə də bjˈ$a - 
prˈɔ sə dˈij$ ˈãkʲə lə bjɔˈ8  
Les les Bioneins euh .. comme surnom ils avaient à nom 
«malades de Bionaz» .. mais ils se disent aussi «les 
Bioneins».


BionazM_SurnomVoisins2E  36200, 71230 
lœ dzɪ kʲɛ ʁˈɛst$ ba ɪ ɲ ˈasːə nɔ lœz ɐ - œː lə lə kʁɪjˈ8 ʀʊɕˈ$  
Les gens que habitent bas à Oyace nous les a.. euh les les 
appelons Rossons. 

BionazM_Taille 51344 
ɪl  mˈ8jə 
Elle est mince.


BionazM_Talon 51670, 36020 
lø ɕˈɔɪkʲ ʊ lə bˈɔtː - mœ fõ - mœ fˈa mu ʊ talˈoõ  
Les sabots ou les chaussures.. me font .. me font mal au 
talon. 

BionazM_ToitArdoise 51685, 36050 
mɑ l ) pʀˈɛstɕœ tɕwˈœtːə də lɑː- də lˈɑbjœ - l  bˈœ$ː - n a b4 
katɕˈ4 kʲə ɕ$ dœ t- n a də tˈɡɔlə pʁˈɔ kˈɑzʏ tɕˈœtːə də lˈɑːbje  
Mais ils ont presque tous des lau.. des lauses .. il est bien .. 
il y a bien quelques-uns que sont de t.. il y a des tuiles mais 
presque tous des lauses.


�15

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42350&statement_id=1299
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51336&statement_id=1299
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=1299
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=1305
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51620&statement_id=1306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=1306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=1307
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52330&statement_id=1307
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=1310
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=1311
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31031&statement_id=1311
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31030&statement_id=1311
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=1313
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51440&statement_id=1316
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=1317
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=1318
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51450&statement_id=1319
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51670&statement_id=1320
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51514&statement_id=1324
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=1324
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=1326
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42120&statement_id=1328
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=1328
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=1328
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=1329
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=1329
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23010&statement_id=1330
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51540&statement_id=1331
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22100&statement_id=1332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=1332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=1332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33202&statement_id=1333
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=1334
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=1335
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51161&statement_id=1337
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51160&statement_id=1337
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=1338
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51342&statement_id=1341
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51332&statement_id=1343
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52620&statement_id=1344
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=1344
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=15671
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=15671
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=1346
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51670&statement_id=1347
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=1347
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=1351
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=1351


BionazM_ToitEtanche 33061, 36030, 33060 
ɑː lɔ tˈɛtːə dœ də ma mɛɪʑˈB ɛɕ pɑ pɑsˈɪ l ˈɪːvœ kãn pl  
Ah le toit de de ma maison laisse pas passer l’eau quand il 
pleut.


BionazM_ToitFaite 33210 
ˈ4nːɑ k)dˈɔlɑ l ɛ pʊzˈæːə sə sɪː dəɕˈɪ lɔ lɔː ʊ ɕBndzˈ$ nʊ tˈtːœ  
Une hirondelle elle s’est posée (litt. elle est posée-se) en 
haut sur le le au sommet du toit.


BionazM_ToitMaMaison 31010, 51334  
dəsˈɪ lɔ tˈtːə dɪː mˈɪːtɕɔ də mː ɪə ʏ n- ɪn ɑ də lˈɑbjœ  
Sur le toit de la maison* de moi il il il y.. il y a des lauses.  
*[mˈitʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

BionazM_ToitPoutres 36030  
bˈœt$n də kɔlˈɔnːə ɕ lɔ tˈtːə pə pɑ kə la nˈæɪ ɪ ɕɑwtˈɪsə bɑː  
On met (litt. Ils mettent) des poutres sur le toit pour pas que 
la neige elle tombe bas.


BionazM_TraireApresMidi 36200, 71200 
$ lœ tˈɔʳna arjˈɪ də tʁˈɑɪ ɑ ɕɪ - ɑ s4ŋk ˈɑwə la vɪpʁˈʊ - apʀˈɪ n t
ˈɔʳn 4n ts)  
 
On les trait de nouveau de trois à ci.. à cinq heures l’après-
midi .. après on retourne en pâturage. 

BionazM_TraireMatin 37020 
lɔ matˈ4ŋ õ arˈjœ lə vˈɑtsə dœ tʁˈæɪ a ɕwɪ z ˈɑwə  
Le matin on trait les vaches de trois à cinq heures.


BionazM_TravaillerPres1 51130  
mɛ tʀavˈaj ɕɪ mõtˈaɲə  
MOI je travaille en haut (à l’) alpage.


BionazM_TravaillerPres2 32010, 51210 
t tœ tʀavˈaʎə bɑː œː  kʊrtˈɪ  
Toi tu travailles en bas au jardin.


BionazM_TravaillerPres3f 51310  
ɑː la frəmˈɑlːɑ tʁavˈaʎœː - bɑː œ - ɑ la pˈɔɕta  
Ah la femme travaille .. en bas euh .. à la poste.


BionazM_TravaillerPres3m 51610, 51611 
ɑː lœː tʁɑvˈaʎ$ ba a la vˈœːɲə  
Ah eux ils travaillent bas à la vigne.


BionazM_TravaillerPres4 51420, 51422 
 nɔ tʁɑvaʎˈ8ŋᵊ jɑ pə lə ts)  
Et nous, nous travaillons loin dans les champs.


BionazM_TravaillerPres5 51520, 35010, 22100 
vɔ dˈɔə tʁɑvaʎˈaᵈə vɔ tˈɔtːə dˈɔə ɑwt a la cjəmˈːɑ  
Vous deux, travaillez-vous toutes les deux outre à la 
commune?


BionazM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
w lə mɪtʀˈɛsːə ɕõ - tʀɑvˈaʎ$ a l ɪkˈːla  
Oui les institutrices sont .. travaillent à l’école.


BionazM_TravaillerPres6m 21014, 51610, 51611 
œ lʏ ʑ ˈɔmːɔː tʀɑvˈaʎ$ bɑ  mœː - bɑ ʊ bɐw  
Euh les hommes travaillent en bas au me.. en bas à l’étable.


BionazM_TroisEcureuils 42340  
sɪ p lʊ bˈʊːkʲɪ nɪ vɪ tʀæɪ vɛrdzˈɪ  
En haut dans la forêt j’ai vu trois écureuils.


BionazM_TroisLievres 42152, 42150, 42151, 51175 
ɑː nɪ tœrɪjˈʊ tʁˈæɪ lˈɪvrə kã sɛ əlˈʊ ja a la tsasː  
Ah j’ai tiré trois lièvres quand je suis allé loin à la chasse.


BionazM_TuyauCheminee 21062 
lɔ tsafɪˈaʊ - ɕɔspˈɑsə - lɔ kˈʊrpə dʊ tˈɛtːə  
La cheminée .. dépasse .. la poutre faîtière* du toit.  
*[kˈʊrpə] ‘poutre faîtière’ cf. corp (Champorcher; http://

www.patoisvda.org/gna/index.cfm/moteur-de-recherche.html, 
17.09.2017). 

BionazM_UneMarmotte 51334 
w n a toʒˈʊ na marmˈɔtːɐ kʲəː l ː - kʲœ jœ ɑʎɥˈɪtsə  
Oui il y a toujours une marmotte qu’elle est .. que elle veille.


BionazM_VachesDejeuner 33041 
apʀˈɪ vɑ n ts)  
Après il va paître les vaches*.  
*ali n tsan «paître les vaches» ne se confond pas avec ali i tsan 
«aller aux champs».


BionazM_VachesGonfler 36021 
n a də ku kə ɕə lə lə lə vˈatsə d ɪ - d ɪforˈjɪ kã m4dz- ə k$ p
ˈøk$ tʀˈɔpə də bʁˈɪva - pˈoɕ$ ɡõflˈɪ  
Il y a des fois que si les les les vaches de p.. de printemps 
quand elles mangent euh quand elles mangent trop vite .. 
elles peuvent gonfler.


BionazM_VachesGonfler+ 36021 
s8 kɑpˈɪtə d ɪfʊrˈjː - k)ŋ l ˈɛrba l e kɔ tʀˈɔpə tˈẽndʀa - kʲœː a v
ˈatsə l ɑ tʀˈɔpːə f)  mˈ4dzə tʀˈɔpːə də bʀˈɪva adˈ$ pʊ ɡõflˈɪ  
Ça arrive de printemps .. quand l’herbe elle est encore trop 
fraîche .. que la vache elle a trop faim et mange trop vite 
alors elle peut gonfler.


BionazM_VachesSouper 41230 
ɑpʀˈɪ $  $ $ $4 $ lə mˈeẽ ᵐba- $ $ mˈːə bɑjˈɪ sˈja  
Après on oh on on euh on les mène do.. on on mène donner 
le souper.


BionazM_Veaux 42315, 24024 
adˈ$ ɕɪt ) - dœɕˈɪ tʀˈeːzə vɪ - nɪ ajˈa ɕː - ɕwɪ vˈɪːlə e sː -  sɑ b
ˈʊ 
Alors cet an .. sur treize veaux .. j’ai eu s.. six vachettes et s.. 
et sept taurillons.


BionazM_Veler 41120 
aː tsataɲˈB - sɪː pa sə dˈɔ lɑ fː - vɪlˈi da etˈɛrpa ʊ la fˈe m
ˈɔdzə 
Ah Châtagnon .. je sais pas si je dois la faire .. vêler à deux 
ans1 ou la faire génisse2. 
1 [etˈɛrpa], éterpa n.f. ‘génisse qui met bas à deux ans’ (NDPV 1997: 
692).  
2 [mˈɔdzə], modze n.f. ‘génisse’ (NDPV 1997: 1133).


BionazM_VoirPres1 51190 
vˈeɔ lɔ sɔlˈæj kʲə sə lˈœvə  
Je vois le soleil que se lève.


BionazM_VoirPres2 51220, 32030 
tə vˈæɪ la lˈœnːa kʲə sə kˈɑtsə  
Tu vois la lune que se cache*?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°.


BionazM_VoirPres3f 33010, 51320 
jø ɪ vˈæɪ lə z ɪːtˈæjlë kʲə - cʲə cʲə ʎwˈɪː$  
ELLE elle voit les étoiles que .. que que brillent.


BionazM_VoirPres4 34010, 51490 
nʊ veˈɛ4 lə ɡˈɔtːə də la plˈɔdzə dəɕˈɪ la fʀənˈɪːtɑ  
Nous voyons les gouttes de la pluie sur la fenêtre.


BionazM_VoirPres5 51550, 35030, 35015 
vʊ vˈɑːdə la pˈoʊɕa dəɕˈɪ lɔ tsəmˈœ$  
Vous voyez la poussière sur le chemin.


BionazM_VoirPres6f 51630  
lœ fʀəmˈɑl ɪ vˈː$ la ɡʀˈəlːa kʲœ sɐ œ ʎə - kʲə ts  
Les femmes elles voient la grêle que se euh .. que tombe.


BionazM_Volets 51350 
ɑː w k) fe l ˈːɑ - lə barkˈõ ɪ bwˈøɕ$ 
Ah oui quand il fait le vent .. les volets ils claquent.
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BionazM_YeuxMarron 51330  
l a lə ʒ wˈːə ʀˈɔɕːə 
Elle a les yeux bruns.
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